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ก า ร แต น ท า ง 


* ร ถ ย น ต ์ ส ่ ว น บ ค ค ล 

9: จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ใช ้ เส ้ น ท า ง ก ร ุ ง เท พ - ช ุ ม พ ร (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถ . เ พ ชร เก ษ ม ) 
ถึ ง แย ก ป ฐ ม พ ร ขั บ ต ร ง เข ้ า ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 41 ผ่ า น ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ถึ ง ท ุ ่ ง ส ง 
เล ี ้ ย ว เข ้ า ถนน ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 403 ผ่ า น อ ํ า เภ อ ห ้ ว ย ย อ ด จ น ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง 
ร ว ม ร ะ ย ะ ท า ง 828 ก ิ โล เม ต ร 

2. จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ใช ้ เส ้ น ท า ง ! ก ร ุ ง เท พ ฯ - ช ุ ม พ ร (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ถ . เ พ ชร เก ษ ม ) 
ถึ ง ส ี ่ แย ก ป ฐ ม พ ร เล ี ้ ย ว ขวา ผ่ า น ร ะ น อ ง พ ั ง ง า ก ร ะ บ ี ่ ไป จ น ถึ ง จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง ร ว ม 
ร ะ ย ะ ท า ง 1,020 ก ิ โล เม ต ร 


* ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง 
ม ี ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง ป ร ั บ อ า ก า ศก ร ุ ง เท พ ฯ - ต ร ั ง - ก ร ุ ง เท พ ฯ บ ร ิ ก า ร ท ุ ก ว ั น 
จ ่ า ก ส ถา น ี ขน ส ่ ง ส า ย ใต ้ แล ะ ส ถา น ี ขน ส ่ ง จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ต ิ ด ต ่ อ : 
บ ร ิ ษั ท ท ร ั พ ย ์ ไพ ศา ล ท ั ว ร ์ โท ร . 02-8946040-1, ต ร ั ง 075-218718 
บ ร ิ ษั ท ศร ี ส ุ เท พ ท ั ว ร ์ โท ร . 02-2946166-8 . 
บ ร ิ ษั ท ขน ส ่ ง จ ํ า ก ั ด โท ร . 02-4347192, 02-4351195-6 ต ร ั ง 075-210455 


* ร ถ ไ ฟ 
จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ม ี ร ถ ด ่ ว น แล ะ ร ถ เ ร ็ ว อ อ ก จ า ก ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ก ร ุ ง เท พ (ห ั ว ล ํ า โพ ง ) 


ถึ ง ส ถา น ี ต ร ั ง ท ุ ก ว ั น ใช ้ เว ล า ใน ก า ร เด ิ น ท า ง 15 ชั ่ ว โม ง 
ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ได ้ ท ี ่ โท ร . 02-2946166-8 
ห ร ื อ ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ต ร ั ง โท ร . 075-218012 พ พ พ .railway.com 


* ฆ ่ เซ 
เค ร อ ง บ น 
ม ี เท ี ่ ย ว บ ิ น ก ร ุ ง เท พ ฯ - ต ร ั ง - ก ร ุ ง เท พ ฯ ท ุ ก ว ั น 
- ส า ย ก า ร บ ิ น น ก แอ ร ์ โท ร . 02-6272000 0-7557-2229 
ห ร ื อ พ พ พ . ก ๐ kair.c ๐ m ห ร ื อ โท ร .1318 
- ส า ย ก า ร บ ิ น แอ ร ์ เอ เช ี ย โท ร . 075-572017, 075-572067 พ พ ww.Airasia.com 


How to get to Trang 


By Car 
1. Highway 41 (Bangkok-Chumporm -Suratthani-Thung Song-Huai Yod-Trang),total distance | ร 828 KM. 
2. Highway 4 (Bangkok-Chumporn-Ranong-Phang Nga-Krabi-/Trang), total distance is 1,020 KM. 


By Bus 
From Southern Bus Terminal on Boromratchonni road, Bangkok-Trang Bus is in service daily 
(16.00-20.00p.m.). Call 0 2435 3605, 0 2434 7192, 0 2433 9527 and from Trang Bus Terminal on 
Trang-phathalung Road, Trang-Bangkok Bus is in service daily (16.30-17.30 p.m.), for more 
information at Suppaisan โอ น , Tel. 0 2435 5017 or its office เท Trang atTel. 0 7521 8718, Or 
Srisuthep โอ น at Tel. 0 2884 5599, office in Trang at Tel. 0 7521 5173. Or Transporation Co.,Ltd. 
เท Trang at Tel. 0 7521 0455. Visit web site www.transport.co.th. 


By Train 

Rapid and Express Trains are available from Bangkok Railway Station (Hua Lamphong) to 
Trangevery daywhich take 15 hours to finish total distance of 870 KM. Inquire Hua Lamphong 
Station at Tel. 0 2220 4334, 02220 4567 or Trang Railway Station at ได |. 0 7521 3082, 0 7521 
8012. Visit web site www.railway.co.th. 


By Air 
Daily flights to Trang by Nok Air Airline which can be contacted at Tel. 1318, 02 627 2000 or it 


office | ท Trang at Tel. 0 7557 2229 or www.nokair.co.th. And thai Air Asia airline which ๐ ล ท be 
contacted at Tel. 0 7557 2017, 075-572067 or www.Airasia.com 


แห ล ่ ว ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว โอ น พ่ ร 1 Attraction 





อ ํ า เภ อ เม ื อ ง / | ก Mueang District 


อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ร ั ษ ฎา น ุ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ ม ห ิ ศร ภั ก ด ี (ค อ ซิ ม บ ี ้ ณ ร ะ น อ ง ) 
อ ย ู ่ ใน บ ร ิ เว ณ ส ว น ส า ธา ร ณะ เข ต เท ศ บ า ล น ค ร ต ร ั ง ท ่ า ง จ า ก ศา ล า ก ล า ง 
| จ ั ง ห ว ั ด ๑ ก ิ โล เม ต ร เส ้ น ท า ง ถนน ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง พ ร ะ ย า ร ั ษ ฎา น ุ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ 
ม ห ิ ศร ภั ก ด ี ได ้ ส ร ้ า ง ค ว า ม เจ ร ิ ญ แก ่ จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง เป ็ น อ ย ่ า ง ม า ก เช ่ น 
ก า ร ค ม น า ค ม เก ษ ต ร ก ร ร ม เล ี ้ ย ง ส ั ต ว ์ ก า ร ศึ ก ษา ก า ร ป ก ค ร อ ง 
แล ะ เป ็ น ผู ้ น ํ า ต ้ น ย า ง ต ้ น แร ก ม า ป ล ู ก ใน จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง จ น แพ ร ่ ห ล า ย 
ไป ท ั ่ ว ภา ค ใต ้ 





Phraya Ratsadanupradit Mahison Phakdi Monument 

is in Trang Municipal Park, about 1 kilometre from the Provincial Hall on the 
Trang- Phatthalung road. The stantue is built-to be honorable for Phraya 
Ratsadanupradit, the gorernor of Trang between 1890-1913, Who derelopel Trang 
in many dimensions to make prosperities to Trang. He was the frist person who 
brouhgt rubber tree into Trang in 1901, Which now contributod to widespread 
planting in southern Thailand. 





อ ส ร ะ ก ะ พ ั ง ส ุ ร ิ น ท ร ์ 

ท ่ า ง จ า ก ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ๒ ก ิ โล เม ต ร 
ใก ล ้ อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ พ ร ะ ย า ร ั ษ ฎา น ุ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ 
. ม ห ิ ศร ภั ก ด ี เป ็ น แอ ่ ง น ้ า ห ร ื อ ห น อ ง น ้ า 
ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ ขน า ด ให ญ่ ม ี มี เน ื ้ อ ท ี ่ ๕ ๐ ไร ่ 
ส ร ะ ก ะ พ ั ง ส ุ ร ิ น ท ร ์ ตั ้ ง ชื ่ อ ต า ม พ ร ะ ย า ส ุ ร ิ น ท ร ์ ร า ชา (น ก ย ู ง ว ิ เศ ษ ก ุ ล ) อ ด ี ต 
ส ม ุ ห เท ศา ภิ บ า ล ม ณ ฑ ล ภู เก ็ ต ร อ บ บ ร ิ เว ณ เ ป ็ น ส ว น ส า ธา ร ณะ ส ํ า ห ร ั บ น ั ่ ง พ ั ก ผ่ อ น 
Sa Kaphang Surin : 

Is about 2 kilometres from the Provincial Hall on Wian Kaphang Road. This is a 
natural pool of about 80,000 square metres. A concrete bridge spans the pool 


to three beautiful connecting pavilions in the pool's centre. The surrounding area 
is a public park. 








ส ว น ส า ธา ร ณะ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร ์ ' ๓ ๕ % 
ส ว น ส า ธา ร ณะ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี น ค ร ิ น ท ร ์ ' ๓ ๕ 
(ท ุ ่ ง น ้ า ผุ ด ห ร ื อ เข า แป ะ ช้ อ ย ) อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว 
เม ื อ ง ๓ ก ี โล เม ต ร เป ็ น ส ว น ส า ธา ร ณะ ร ่ ม ร ื ่ น 
ด ้ ว ย ต ้ น ไม ้ ให ญ่ ช่ ว ง เย ็ น ๆ จ ะ ม ี ป ร ะ ชา ชน ม า 
น ั ่ ง พ ั ก ผ่ อ น แล ะ อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก 
Somdech Phra Srinagarindra Park 
is 3 kilometres from the Provincial Hall on Nam Phut Road. The 


park has a lovelylandscape and a magnificent view.The surroundingarea 
is a public park. 








พ ร ะ น อ น ท ร ง เท ร ิ ด ม โน ร า ห ์ 

พ ร ะ น อ น ท ร ง เท ร ิ ด ม โน ร า ห ์ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น อ ยู ่ ที ่ 
ว ั ด ภู เข า ท อ ง ห ม ู ่ ๑ ต ํ า บ ล น ้ า ผุ ด อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 
ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ๒ ๐ ก ็ โล เม ต ร ต า ม ท า ง ห ล ว ง 
ห ม า ย เล ข ๕ ๑ ๒ ๓ เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป โบ ร า ณ ป า ง 
ป ร ิ น ิ พ พ า น ส ร ้ า ง ส ม ั ย ศร ี ว ิ ชั ย ล ั ก ษ ณ ะ เด ่ น ค ื อ 
พ ร ะ เศ ี ย ร ท ร ง เท ร ิ ด ม โน ร า ห ์ โด ย เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า เท ร ิ ด เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ ท ี ่ ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ แล ะ เป ็ น 
ขอ ง ส ู ง ก ร ม ศิ ล ป า ก ร จ ด ท ะ เบ ี ย น เป ็ น โบ ร า ณ ส ถา น แล ะ น ั บ เป ็ น พ ร ะ น อ น ท ร ง เท ร ิ ด 
ม โน ร า ห ์ ห น ึ ่ ง เด ี ย ว ใน เม ื อ ง ต ร ั ง 

Phra Non Song Throet Nora is at Wat Phu Khao Thong, Mu 1, โฆ ท อ 0 ท 
Nam Phut, around 20 kilometres from the city. The Buddha image is in 
the death posture. The most distinctive feature is the head, which has 
a decorated headdress of the Nora dance called the Throet, regarded as 


aholy and royal ornament of the dance that is an indigenousperformance 
of southern Thailand. 





ศา ล เจ ้ า ใน ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ม ี ศา ล เจ ้ า เก ่ า แก ่ น ้ อ ย ให ญ่ ม า ก ม า ย อ ั น เป ็ น ท ี ่ เค า ร พ น ั บ ถื อ 
ขอ ง ชา ว ต ร ั ง ม า อ ย ่ า ง ย า ว น า น เม ื ่ อ ม า เย ื อ น เม ื อ ง ต ร ั ง ไม ่ ค ว ร พ ล า ด ท ี ่ จ ะ 
ต ้ อ ง ไป เย ี ่ ย ม เย ื อ น แล ะ ก ร า บ ไห ว ้ อ ง ค ์ เท พ ต ่ า ง ๆ เพ ื ่ อ ขอ พ ร 





ศา ล เจ ้ า ท ่ า ม ก ง เย ี ่ ย 

ถ . เ พ ล ิ น พ ิ ท ั ก ษ์ ต . ท ั บ เท ี ่ ย ง อ . เ ม ื อ ง จ . ต ร ั ง เป ็ น ศา ล 
เจ ้ า เก ่ า แก ่ ค ู ่ เม ื อ ง ต ร ั ง ม า ย า ว น า น ป ร ะ ชา ชน น ิ ย ม เด ิ น 
ท า ง ไป ก ร า บ ไห ว ้ อ ง ค ์ ท ่ า ม ก ง เย ี ่ ย เพ ื ่ อ ขอ บ ุ ต ร เร ื ่ อ ง 


เฉ / ๕ วี่ 
ห น า ท ก า ร ง า น แล ะ ข อ พ ร ใน ท ุ ก เร ื ่ เร อ ง แล ้ ว จ ั ก ได ้ ส ม ป ร า ร ถ น า เส ม อ 





ศา ล เจ ้ า ก ิ ว อ ๋ อ ง เอ ี ่ ย | 

169 ถ . ท ่ า ก ล า ง ต . ท ั บ เท ี ย ง อ . เ ม ื อ ง จ . ต ร ั ง ศา ล เจ ้ า 
ขน า ด ให ญ่ เป ็ น ศา ล เจ ้ า แห ่ ง แร ก ขอ ง ต ร ั ง ท ี ่ ม ี ก า ร 
จ ั ด ป ร ะ เพ ณี ถื อ ศี ล ก ิ น เจ แล ะ ย ั ง ค ง ป ฏิ บ ั ต ิ 
Ei nt ส ่ ว น ค ว า ม เช ื ่ อ ใน ค ว า ม ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 
แห ่ ง อ ง ค ์ เท พ ป ร ะ จ ํ า ศา ล เจ ้ า น อ ก ก า ร ก ร า บ ไห ว ้ ขอ พ ร ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส ุ ข ค ว า ม 
เจ ร ิ ญ แล ้ ว จ ะ ม ี ค ว า ม ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ใน เร ื ่ อ ง ก า ร ขจัด ป ั ด เป ่ า ค ว า ม ท ุ ก ข์ ค ด ี ค ว า ม แล ะ 
ก า ร ต ่ อ อ า ย ุ 








SE ศา ล เจ ้ า พ ่ อ ห ม ื ่ น ร า ม | ร 

ถ . ร ั ษ ฎา ต . ท ั บ เท ี ย ง อ . เ ม ื อ ง จ . ต ร ั ง ศา ล เจ ้ า พ ่ อ 
"| ห ม ื ่ น ร า ม ม ี บ ร ิ เว ณ ก ว ้ า ง ขวา ง แล ะ เป ็ น ศา ล เจ ้ า 
) . ซี ไช อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ท ี ่ ม ี ก า ร จ ั ด ป ร ะ เพ ณี ถื อ ศี ล ก ิ น เจ เป ็ น 
ป ร ะ จ ํ า ท ุ ก ป ี ป ร ะ ชา ชน ท ั ่ ว ไป ม ี ค ว า ม เช ื ่ อ ใน ค ว า ม ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ แห ่ ง อ ง ค ์ เจ ้ า พ ่ อ 
ห ม ื ่ น ร า ม ซึ ่ ง อ ง ค ์ เท พ ป ร ะ จ ํ า ศา ล เจ ้ า ว ่ า จ ะ เป ็ น ผู ้ ป ร ะ ท า น พ ร ให ้ ก า ร ท ํ า ก ิ จ ก า ร ค ้ า 
เจ ร ิ ญ ร ุ ่ ง เร ื ่ อ ง 








ศา ล เจ ้ า โป ้ เซ ้ ง 

ศา ล เจ ้ า เล ็ ก ๆ ข้ า ง ส น า ม ก ี ฬา เท ศ บ า ล น ค ร ต ร ั ง ถ . ร ั ษ ฎ า 
ม ี เท พ โป ้ เซ ้ ง เท พ แห ่ ง ห ม อ ย า เป ็ น เท พ ป ร ะ จ ํ า ศา ล เจ ้ า 
จ ะ บ ั น ด า ล ให ้ ผู ้ ไป ก ร า บ ไห ว ้ อ ผู ่ เย ็ น เป ็ น ส ุ ข ป ร า ศ จ า ก โร ค 





ทั ้ ง ป 





ชะ vy 
ถา เข า ชา ง ห า ย 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ห ม ู ่ ท ี ่ ๕ ต ํ า บ ล น า ห ม ื ่ น ศร ี เป ็ น ถ้า ท ี ่ ม ี 
ห ิ น ง อ ก ห ิ น ข้ อ ย แบ บ ต ่ า ง ๆ ท ี ่ ส ว ย ง า ม ส ล ั บ 
ซั บ ซ้ อ น อ ย ู ่ เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก ถ้า ล ึ ก ป ร ะ ม า ณ 
๕ ๐ ๐ เม ต ร ร ใช ้ เว ล า เด ิ น ชม ป ร ะ ม า ณ ๒ ๐ น า ท ี 
ม ี ท า ง เด ิ น ค อ น ก ร ี ต พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง ต ิ ด ไฟ ต า ม เล ้ น 


ท า ง ให ้ เด ิ น ได ้ อ ย ่ า ง ส ะ ด ว ก ส ํ า ห ร ั บ เด ิ น ไป ย ั ง ถ้า ต ่ า ง ๆ เช ่ น ถ้า เข า ช้ า ง ห า ย ถ้า เพ ก า 

% % % ร ฆ a 

ถ้า ท ร า ย ท อ ง ถ้า โอ ง แล ะ ถ้า แม ่ เฒ่า ค ล ้ า ย ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล ได ้ ท ี ่ โท ร . ๐ ๓ ๕ ๒ ๓ ๕ ๕ ๕ ๑ 
a v a wv เว จ ่ a = 

ก า ร เด ิ น ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ท า ง ไป ผ้า ท อ น า ห ม ื ่ น ศร ี เล ย ไป ป ร ะ ม า ณ ๒ ก ิ โล เม ต ร 


Khao Chang Hai Cave is in Ban Na Muen Si , about 5 kilometres from 
Nayong Market. The cave has a great deal of lovely stalagmites and 
stalactites of various shapes. 








น ้ า ต ก ก ะ ช่ อ ง 

อ ย ู ่ ภา ย ใน ส ถา น ี พ ั ฒ น า แล ะ ส ่ ง เส ร ิ ม ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ ส ั ต ว ์ ป ่ า เข า ช่ อ ง 
เป ็ น ส า ย น ้ า ต ก จ า ก ภู เข า ส ู ง ไห ล เป ็ น ส า ย ล ง ม า ต า ม ห น ้ า ผา แล ะ 
ซอ ก ห ิ น เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ธร ร ม ชา ต ิ เก ่ า แก ่ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด แล ะ 
บ ร ิ เว ณ น ้ ้ า ต ก แห ่ ง น ี ้ ม ี พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย ย ่ อ ภ ป ร . แล ะ ส ก . ป ร า ก ฏ 
อ ย ู ่ บ น โข ด ห ิ น ใก ล ้ ๆ ส า ย น ้ า ต ก 





Ka Chong Waterfall is in Wildlife Development and Conservation Promotion 
Station on the Trang-Phatthalung Road, about 7 kilometres from the district office. 
The majestic waterfall falls from a high mountainto the cliffsand rocks. It is very 
popular with locals who visit it in large numbers everyday. 


ส ถา น ี พ ั ฒ น า แล ะ ส ่ ง เส ร ิ ม ก า ร 

อ น ุ ร ั ก ษ์ ส ั ต ว ์ ป ่ า เข า ช่ อ ง 

ไป ต า ม ท า ง ห ล ว ง ส า ย ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง อย ู ่ ห ่ า ง 
จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ๒ ๑ ก ิ โล เม ต ร ส ถา น ท ี ่ 
แห ่ ง น ี ้ ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย ต ้ น ไม ้ ให ญ่ แล ะ น ้ า ต ก 
ต ่ า ง ๆ ได ้ แก ่ น ้ า ต ก โต น ให ญ่ 





น ้ า ต ก โต น น ้ อ ย แล ะ น ้ า ต ก ก ะ ช่ อ ง เป ็ น แห ล ่ ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ส ั ต ว ์ ป ่ า แห ่ ง แร ก 
ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ม ี เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ๒ เส ้ น ท า ง ร ะ ย ะ ท า ง ๑ . ๕ แล ะ ๒ ๕ 
ก ิ โล เม ต ร ต า ม เส ้ น ท า ง จ ะ ม ี ป ้ า ย ส ื ่ อ ค ว า ม ห ม า ย อ ธิ บ า ย ต า ม จ ุ ด ต ่ า ง ๆ น อ ก จ า ก น ั ้ น 
ย ั ง ม ี อ า ค า ร พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ แล ะ น ิ ท ร ร ศก า ร เก ี ่ ย ว ก ั บ ธร ร ม ชา ต ิ ก ิ จ ก ร ร ม ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ 


RN 


ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ ส ถา น ี ม ี บ ้ า น พ ั ก แล ะ ล า น ก า ง เต ็ น ท ์ แต ่ ต ้ อ ง น ํ า เต ็ น ท ์ ม า เอ ง 
ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม ต ิ ด ต ่ อ ส ถา น ี พ ั ฒ น า แล ะ ส ่ ง เส ร ิ ม ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ์ ส ั ต ว ์ ป ่ า เข า ช่ อ ง 
ห ม ู ่ ๓ ต ํ า บ ล ช่ อ ง อ ํ า เภ อ น า โย ง ต ู ้ ป ณ . ๕ จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง ๕ ๒ ๐ ๐ ๐ 


Khao Chong Wildlife Development and Conservation Promotion Station is 
approximately 21 kilometres from the city on the Trang-Phatthalung Road. This 
is one of the more attractive places of southern Thailand. There is an abundance 
of large trees, streams and waterfalls like Ton Yai, Ton Noi and Ka Chong. This 
is the first nature and wildlife study place in Thailand. In addition, the nature 
trail is a walking trail ideal for studying nature up close. Signs along the trail 
provide information on the environment. "The Museum and Exhibition Building" 
has exhibitions on nature and natural resource conservation. 





เข ต ห ้ า ม ล ่ า ส ั ต ว ์ ป า ค ล อ ง ล ํ า ชา น 

เป ็ น ท ี ่ อ ย ู ่ อ า ศั ย ขอ ง น ก เป ็ ด น ้ ้ า น ก เป ็ ด แด ง 
จ ํ า น ว น ม า ก ร อ บ ๆ จ ะ ม ี ห น อ ง น ้ า ขน า ด ให ญ่ 
ร่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย ต ้ น ไม ้ ให ญ่ ส ง บ เง ี ย บ เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ 
ก า ร น ั ่ ง พ ั ก ผ่ อ น พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง ม ี ศา ล า ร ิ ม น ้ า ส ํ า ห ร ั บ 
เอะ ไม ไว ้ น ั ่ ง ชม น ก ภา ย ใน บ ร ิ เว ณ ย ั ง ม ี ส ะ พ า น ไม ้ แล ะ 
ท า ง เด ิ น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ไว ้ ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ได ้ เด ิ น ศึ ก ษา ช่ ว ง ท ี ่ ม ี น ก ม า ก ค ื อ 
เด ื อ น ม ก ร า ค ม - ม ี น า ค ม ก า ร เด ิ น ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง ส า ย ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง ถึ ง ก ิ โล เม ต ร 
ท ี ่ ๑ ๓ แล ้ ว แย ก ขวา ไป ต า ม เส ้ น ท า ง ส า ย บ ้ า น ก ะ ช่ อ ง - บ ้ า น ห า ด เล า 

(ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๒ ๒ ๕ ) ป ร ะ ม า ณ ๑ ก ิ โล เม ต ร 





Khlong Lam Chan Non-Hunting Area is 17 kilometres โห อ ท ท the Trangcity on the - 


Trang-Phatthalung road, then a right on the Ban Ka Chong-Ban Hat Lao road 
(Highway No. 4124) for about 1 kilometre. A large swamp in the park is the 
home of numerous waterfowls. The periodwhen there is the most number of 
birds is January-March. The parkis a peaceful place suitable for relaxation. 





ก ล ุ ่ ม ท อ ผ้า น า ห ม ื ่ น ศร ี 

ผ้า ท อ น า ห ม ื ่ น ศร ี เป ็ น ผื น ผ้า ท ี ่ ม ี ล ว ด ล า ย อ ั น เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ 
ท ั ้ ง ส ่ ว น ท ี ่ เป ็ น ล ว ด ล า ย ตั้ ง เด ิ ม แล ะ ล ว ด ล า ย ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ ขึ ้ น ม า 
ให ม ่ จ า ก ภู ม ิ ป ั ญ ญ า อ ั น เป ็ น พ ล ั ง ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ ท ี ่ ไม ่ ม ี ว ั น ส ิ ้ น ส ุ ด 
ขอ ง ช่ า ง ท อ ผ้า ล ว ด ล า ย โบ ร า ณ ข อ ง ผื น ผ้า น า ห ม ื ่ น ศร ี อ า ท ิ 
ล า ย ล ู ก แก ้ ว ล า ย แก ้ ว ชิ ง ด ว ง ล า ย ล ู ก แก ้ ว ผสม ล า ย ด อ ก จ ั น 
ผ้า ท อ น า ห ม ื ่ น ศร ี ส า ม า ร ถ แ ย ก ผ้า ท อ ต า ม ล ั ก ษ ณ ะ ก า ร ใช ้ ง า น ได ้ 
ด ั ง น ี ้ ผ้า พ า ด บ ่ า ผ้า เช ็ ด ห น ้ า ผ้า ก ร า บ พ ร ะ ผ้า ใน พ ิ ธี ก ร ร ม 
ผ้า ส ํ า ห ร ั บ เป ็ น เค ร ื ่ อ ง น ุ ่ ง ห ่ ม 





Na Muen Si Weaving Group is the most famous product of โล เท อ อ ท Na Muen Si. 


Currently there is a women's Na Muen Si weaving group that maintains the 
weaving heritage of the area. Visitors can see the group's works at its office 
that is on the same way as the road to Khao Chang Hai Cave, or about 5 
kiloetres on Na Yong -Pru Nua Road. 


เภ อ ก ั น ต ั ้ ง / | ก Kantang District 


ส ว น ส า ธา ร ณะ ค ว น ต ํ า ห น ั ก จ ั น ท น ์ 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ใน เข ต เท ศ บ า ล เม ื อ ง ก ั น ต ั ง ม ี มี เน ื ้ อ ท ี ่ 
ป ร ะ ม า ณ ๒ ๕ ๐ ไร ่ ร อ บ บ ร ิ เว ณ ร ่ ม ร ื ่ น 
ด ้ ว ย ต ้ น ไม ้ ท ั ้ ง ไม ้ ด อ ก ไม ้ ป ร ะ ด ั บ ม ี ม ี ศา ล า 
พ ั ก ผ่ อ น ส า ม า ร ถ ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ท ั ศ น ์ ขอ ง 
ท ะ เล แล ะ อ ํ า เภ อ ก ั น ต ั ง ได ้ ก ว ้ า ง ไก ล 

Khuan Tamnak Chan Public Park is located in the municipality of Kantang. 
The 250-acre park has beautiful surroundings. It has been developed to grow 


large trees and decorative plants. Thereis a rest pavilion and a parking lot for 
tourists. The park offers a great view of the sea and Kantang. 








พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ พ ร ะ ย า ร ั ษ ฎ า น ุ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ ม ห ิ ศร ภั ก ด ี 
อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก เท ศ บ า ล ก ั น ต ั ง ป ร ะ ม า ณ 
๒ ๐ ๐ เม ต ร ตั ้ ง อ ย ู ่ เล ข ท ี ่ ๑ ถนน ค ่ า ย 
พ ิ ท ั ก ษ์ ต ํ า บ ล ก ั น ต ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง ส ถา น ท ี ่ 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ค ื อ "จ ว น เก ่ า 
เจ ้ า เม ื อ ง ต ร ั ง " ห ร ื อ บ ้ า น พ ั ก อ ด ี ต เจ ้ า เม ื อ ง 
ต ร ั ง ทา 0 5 ฝ ไ 
เป ็ น เร ื อ น ไม ้ ๒ ชั ้ น ม ี ร ู ป ป ั ้ น ห ุ ่ น ขี ้ ผึ้ง แล ะ เค ร ื ่ อ ง ม ื อ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ใน ชี ว ิ ต ป ร ะ จ ํ 

ว ั น ขอ ง ท ่ า น อ ย ่ า ง ค ร บ ถ้วน โด ย ท า ย า ท ต ร ะ ะ ก ู ล ณ ร ะ น อ ง เบ ลิด น ิ ต จิ ก ษา 
เป ิ ด ให ้ เข ้ า ชม ท ุ ก ว ั น เว ้ น ว ั น จ ั น ท ร ์ (ถ้า ต ร ง ก ั บ ว ั น ห ย ุ ด ร า ช ก า ร เป ิ ด ต า ม ป ก ต ิ แล ะ 
ห ย ุ ด ชด เช ย ใน ว ั น ต ่ อ ไป ) เว ล า ๐ ๕ . ๓ ๐ - ๑ ๓ ฒ . ๐ ๐ น . ไม ่ เส ี ย ค ่ า เข ้ า ชม ส ํ า ห ร ั บ 

TT ก ร ุ ณา แจ ้ ง ล ่ ว ง ห น ้ า ท ี ่ 

ร ง เร ี ย น ก ั น ต ั ง พ ิ ท ย า ก ร โท ร . ๐ ฒ W๕๒๕ ๑ ๑ ๐ ๐ 

Phraya Ratsadanupradit Mahison Phakdi Museum | ร around 200 metres 
from Kantang Municipality on Khai Phithak Road. It is an important historical site, 
which is the "old Trang governor's house"or the house of PhrayaRatsadanupradit, 
the former governor of the province. The house is a two-story wooden building. 
Inside are a wax figure of the Phraya Ratsadanupradit and a complete collection 
of his daily personal items. Nowday, the Na Ranong family looks after the house. 
It is open to the public everyday, except Monday. Group visitors require a guide 
must contact in advance at Kantang Phitthayakon School, tel. 0 7525 1100. 








ย า ง พ า ร า ต ้ น แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 


ย า ง พ า ร า ต ้ น แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ต ั ้ ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน ห น ้ า ส ห ก ร ณ์ 
ก า ร เก ษ ต ร ก ั น ต ั ง เป ็ น ต ้ น ย า ง ร ุ ่ น แร ก ท ี ่ พ ร ะ ย า ร ั ษ ฎา น ุ 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ ฯ เจ ้ า เม ื อ ง ต ร ั ง ได ้ น ํ า ม า ป ล ู ก ไว ้ เพ ื ่ อ บ ุ ก เบ ิ ก อ า ชี พ ส ว น 
ย า ง พ า ร า ขอ ง ชา ว ต ร ั ง เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . ๒ ๕ ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ 
น ั ่ ง ร ถ ต ู ้ ต ร ั ง - ก ั น ต ั ง ใช ้ เว ล า ๒ ๐ น า ท ี ขึ ้ น ร ถ ท ี ่ ถนน ก ั น ต ั ง 


The first rubber tree in Thailand This tree represents 
the first-planted rubber trees by Phraya Ratsadanupradit in 
1899 to initiate the rubber plantation industry is now still on the road that 
leads to Kantang. 








ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ก ั น ต ั ง 


ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ ส ุ ด ป ล า ย ท า ง ขอ ง เส ้ น ท า ง ร ถ ไฟ ฝั่ง 
ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น ส ุ ด ท า ง ร ถ ไฟ ฝั่ง อ ั น ด า ม ั น ต ั ว 
อ า ค า ร ส ถา น ี ร ถ ไฟ เป ็ น ร ู ป แบ บ เด ิ ม ต ั ้ ง แต ่ ส ม ั ย 
ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 ม า จ น ถึ ง ว ั น น ี ้ เป ็ น อ า ค า ร ไม ้ ชั ้ น เด ี ย ว 
ส ี เห ล ื อ ง ส ล ั บ เท า ห ล ั ง ค า ท ร ง บ ั น ห ย า ด ้ า น ห น ้ า 
ม ี ม ุ ข ย ื ่ น ม ุ ม เส า ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย ล ว ด ล า ย ไม ้ ฉลุ แล ะ 
บ ร ิ เว ณ ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ เท ศ บ า ล เม ื อ ง ก ั น ต ั ง ได ้ จ ั ด ให ้ บ ร ิ ก า ร ห ้ อ ง ส ม ุ ด ท ี ่ ส ร ้ า ง ด ้ ว ย โบ ก ี ้ 
ร ถ ไ ฟ แ ล ะ ต ก แต ่ ง บ ร ิ เว ณ โ ด ย ร อ บ เป ็ น ส ว น ห ย ่ อ ม ส ว ย ง า ม 





Kantang Railway Station 
Kantang Railway Station is the south-end railway of Andaman sea.. 
A one-storey wooden yellow with grey band building and the roof of Panya style. 
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% 
อ น า ร อ น ค ว น แค ง 


ง อ ย ู ่ ห ม ู ่ ที ๓ ต ํ า บ ล บ ่ อ น ้ า ร ้ อ น อ ํ า เภ อ ก ั น ต ั ง 
จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง อ ย ู ่ ใน ก า ร ด ู แล ขอ ง ว น อ ุ ท ย า น 
บ ่ อ น ํ า ร ้ อ น ก ั น ต ั ้ ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย บ ่ อ น ่ า ร ้ อ น 
จ ํ า น ว น ๓ บ ่ อ ม ี อ ุ ณ ห ภู ม ิ ขอ ง น ้ า ป ร ะ ม า ณ 
๓ ๐ อ ง ศา / ๕ ๐ อ ง ศา / ๒ ๐ อ ง ศา ต า ม ล ํ า ด ั บ 
ใช ้ ป ร ะ โย ชน ์ ด ้ า น ส ั น ท น า ก า ร แล ะ เพ ื ่ อ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ช ึ ่ ง ว น อ ุ ท ย า น ฯ ได ้ เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร 
แก ่ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แล ะ ป ร ะ ชา ชน ท ั ่ ว ไบ ได ้ แช ่ เท ้ า แล ะ อ า บ น ้ ้ า ร ้ อ น เพ ื ่ อ ส ุ ข ภา พ โด ย ม ี 
ห ้ อ ง อ า บ น ้ า แล ะ ห ้ อ ง แช ่ น ้ า ร ้ อ น ให ้ บ ร ิ ก า ร เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ส ่ ว น ต ั ว จ ํ า น ว น ๓ ห ้ อ ง 
บ ่ อ แช ่ เท ้ า ร ว ม ๑ บ ่ อ บ ่ อ อ า บ น ้ า ร ว ม ๑ บ ่ อ น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี บ ร ิ ก า ร น ว ด แผ น ไท ย 
แล ะ บ ร ิ เว ณ โ ด ย ร อ บ ม ี เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ป ่ า พ ร ุ น ้ า ร ้ อ น แล ะ ป ่ า ด ง ด ิ บ เป ็ น 
เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ พ ร ร ณ ไ ม ้ แล ะ ส ั ต ว ์ ป ่ า จ ํ า น ว น ๓ เส ้ น ท า ง ร ะ ย ะ ท า ง ๕ ๐ ๐ เม ต ร 
๓ ๕ ๐ เม ต ร แล ะ ๒ , ๐ ๐ ๐ เม ต ร ต า ม ล ํ า ด ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แล ะ ป ร ะ ชา ชน ท ั ่ ว ไป ป ร ะ ส ง ค ์ 
จ ะ ใช ้ บ ร ิ ก า ร อ า บ น ้ า แร ่ เพ ื ่ อ ส ุ ข ภา พ ห ร ื อ เย ี ่ ย ม ชม เส ้ น ท า ง ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ส า ม า ร ถ 
ต ิ ด ต ่ อ ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ ว น อ ุ ท ย า น บ ่ อ น ้ า ร ้ อ น ต ํ า บ ล บ ่ อ น ้ า ร ้ อ น 
อ ํ า เภ อ ก ั น ต ั ง จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง โท ร . ๐ ๕ - ๐ ๒ ๕ ๑ - ๒ ๓ ๒ ๒ กา ร เด ิ น ท า ง ไป ต า ม เส ้ น ท า ง ห ล ว ง 
ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๓ (ต ร ั ง - ก ั น ต ั ง ) ถึ ง เท ศ บ า ล เม ื อ ง ก ั น ต ุ ้ ง ข้ า ม แพ ขน า น ย น ต ์ ไป บ ้ า น ท ่ า ส ั ม 
จ า ก บ ้ า น ท ่ า ส ั ม ขั บ ร ถ ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ ๒ ก ิ โล เม ต ร เล ี ้ ย ว ช้ า ย ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ ๒ ก ิ โล เม ต ร 
ถึ ง ป า ก ท า ง เข ้ า ว น อ ุ ท ย า น บ ่ อ น ่ า ร ้ อ น ก ั น ต ั ง เล ี ้ ย ว ขวา ต า ม ป ้ า ย ชี ้ ท า ง ๒ ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ท ี ่ ท ํ า ก า ร 
ว น อ ุ ท ย า น ฯ แล ะ บ ่ อ น ่ า ร ้ อ น 


Kuankaeng Hot Spring This natural hot spring consists of 3 wells. The temperature 
of the water in each well โร 20'0 , 40'0 and 70’C , respectively. Kuankaeng 
Hot Spring provides an area of park-like, an ideal place for relaxation. Here you 
can soak in thermal mineral water in the tub either in the natural pond to reduce 
fatigue, cure skin diseases, or you can just walk around or along the nature trails 
to enjoy the scenery. Thai massage is also on service here. Kuankaeng hot spring 
is in Kantang district, about 35 kilometres from Trang town. 









6 Bee ๒ 





ห า ด ห ย ง ห ล ิ ง 

เป ็ น ห า ด ท ร า ย ร ู ป โค ้ ง ขน า น ไป ก ั บ ด ง ส น ส ุ ด 
ชา ย ห า ด เป ็ น เข า ส ู ง ม ี เว ิ ้ ง แล ะ โพ ร ง ถ้า ส า ม า ร ถ 
ล อ ด อ อ ก ไป ส ู ่ ร ิ ม ท ะ เล ท ี ่ ม ี โพ ร ง ถ้า แล ะ โข ด ห ิ น 
เห ม ื อ น ป ้ อ ม โอ บ ล ้ อ ม ล า น ท ร า ย ไว ้ ส ว ย ง า ม 
ม า ก เห ม า ะ ท ี ่ จ ะ เล ่ น น ้ า แล ะ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 





บ ร ิ เว ณ ห า ด ส า ม า ร ถ ก า ง เต ็ น ท ์ ได ้ ก า ร เด ิ น ท า ง ไป ต า ม เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 
๕ ดู ๕ 9- ๕ ๑ ๒ ๒ ถึ ง ห า ด ป า ก เม ง เล ี ้ ย ว ช้ า ย เล ี ย บ ชา ย ห า ด ป ร ะ ม า ณ ๑ ๐ ก ิ โล เม ต ร แล ะ 
เล ี ้ ย ว เข ้ า ถนน บ ้ า น น ้ า ร า บ - ห า ด เจ ้ า ไห ม ป ร ะ ม า ณ » ก ิ โล เม ต ร จ ะ ม ี ท า ง แย ก เข ้ า 
ห า ด ห ย ง ห ล ิ ง อ ี ก ป ร ะ ม า ณ ๒ ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ โด ย ส า ร ร ถ ต ู ้ ส า ย ต ร ั ง - ห า ด ย า ว 
จ ะ ผ่ า น ห น ้ า ห า ด ห ย ง ห ล ิ น - ห า ด ส ั น 


Had Yong Ling About 10 KM from Had 0 ท ล 0 ท า ล | National Park ล | อ ท ย ู the 
seaside road to Ban Nam Rab Junction, ใน ท right along the way for 5 KM 
to Ban Chaomai.There is a crossroad leading to Had Yong Ling for 2 KM 
ล ท ต proceed further for 300 meters to the end of the เอ ล ส at Had San. Its 
white-sandybeach and beautiful seawater offers a good place for swimming 
safely. Tourists often visit this beach for recreation and swimming. Its pine-tree 
shady beach and strange-looked limestone hill are at Had Yong Ling and 
the end of the beach is Mount Yong Ling where a grotto is existing and can 
walk through it to Had San at another side. Had San is a small beach of 
about 1 KM in length with similar atmosphere to Had Yong Ling but it is more 
quiet and suitable for relaxation and offering an apparent view of Koh Mook. 





ห า ด ย า ว 

เป ็ น ห า ด ท ร า ย ย า ว ต ่ อ จ า ก โข ด เข า ร ู ป ก ร ะ โด ง 
ฉลาม ขึ ้ น ม า ท า ง ด ้ า น เห น ื อ ม ี ส น ท ะ เล ขึ ้ น 
เป ็ น แน ว ด ู ส ว ย ง า ม ม ี ชา ย ห า ด ก ว ้ า ง ก า ร เด ิ น 
ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ห า ด ห ย ง ห ล ิ ง แล ะ 
ม ี ร ถ ต ู ้ ป ร ะ จ ํ า ท า ง ส า ย ต ร ั ง - ห า ด ย า ว ให ้ บ ร ิ ก า ร 


ธั 4 ๐ 
ขึ ้ น ร ถ ไ ด ้ ท ี ่ ถนน ท ่ า ก ล า ง อ ํ า เภ อ เม ื อ ง 





Had Yao 10 KM from Had 0 ท ล 0 ท า ล | National Park along the seaside road to 
Ban Nam Rab Junction then turn right and proceed further for 6 KM. There is a 
crossroad which takes about 50 meters to the beachline. A shark-fin-shaped 
limestone hill is the distinguished landmark of the beach where beautiful shady pine 
trees is along the beach which is about 3 KM in length. Its beach is not so white 
due to its location near ท เอ ท ย Chaomai estuary, however, good enough for 
swimming. The beach offers a nice view of Koh Libong. Regular van service from 
Trang to Ban Chaomai is available daily from Tha Klang Road in Trang city. 





% ฆ a 
ถา เจ ้ า ไห ม - ค ล อ ง จ ร ะ เข ขา ว 


ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เข า โต ๊ ะ แน ะ ห ม ู ่ บ ้ า น เจ ้ า ไห ม 
ต . เ ก า ะ ล ิ บ ง อ . ก ั น ต ั ง จ . ต ร ั ง เป ็ น เส ้ น 
ง ซ่ a a ผู 
ท า ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เช ิ ง น ิ เว ศ ท ี ่ โด ด เด ่ น ขอ ง 

ก) | 

จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง เห ม า ะ ก ั บ ก า ร ศึ ก ษา เร ื อ ง ร า ว . 

ท า ง ชี ว ภา พ ป ่ า ชา ย เล น เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

ก ึ ง ผจญ ภั ย ด ้ ว ย ก า ร พ า ย แค น ู ห ร ื อ 
ค ย ั ค ล ั ด เล า ะ ไป ต า ม ล ํ า ค ล อ ง แล ะ แย ก เข ้ า ไป ใน ค ล อ ง ย ่ อ ย ชื ่ อ "ค ล อ ง จ ร ะ เข ้ ขา ว " 

เซ ค๊ ล ก « 
ค ว า ม ง า ม ขอ ง เส ้ น ท า ง แห ่ ง น ี ้ น อ ก จ า ก จ ะ อ ย ู ่ ท ี ่ ก า ร ชม ผี น ป ่ า โก ง ก า ง อ ั น อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ 
จ ศึ ว ¥ 

แล ้ ว ย ั ง ม ี ท ั ศ น ี ย ภา พ ท ี ่ ส ว ย ง า ม ขอ ง ห น ้ า ผา ห ิ น ป ู น แล ะ "ถ้า เจ ้ า ไห ม " เป ็ น ถ้า ท ี ่ ป ื น 
จั ซ่ i ะ สัต ธิ i ¥ ! 

ขึ ้ น ไป เท ี ่ ย ว ได ้ ไม ่ ย า ก ภา ย ใน ถ้า ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ท ี ่ ส ว ย ง า ม อ ย ู ่ ต า ม โถ ง ถ้า ส ่ ว น ต ่ า ง ๆ 

ชั ส i ะ a 

เส ้ น ท า ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เส ้ น ท า ง น ี ้ ส า ม า ร ถ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ได ้ ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี ก า ร เด น ท า ง จ า ก 
ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ใช ้ เส ้ น ท า ง ต ร ั ง - ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ไห ม ซึ ่ ง เป ็ น เส ้ น ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ก า ร เด ิ น ท า ง 

ไป เก า ะ ล ิ บ ง ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 47 ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ใช ้ เส ้ น ท า ง 
ต ร ั ง - ห า ด ป า ก เม ง (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4046 แย ก ขวา เข ้ า 4162) ถึ ง ห า ด ป า ก เม ง 
ส จ” ฆ a a v เว 

เล ี ย ว ช้ า ย แล ะ ขั บ ร ถ ไ ป ต า ม ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด จ น ถึ ง ส า ม แย ก โร ง เร ี ย น บ ้ า น น ํ า ร า บ 
จั ES | ส = ล ม ง 

เล ี ้ ย ว ขวา ส ู ่ ถนน บ ้ า น น ้ า ร า บ - ห า ด เจ ้ า ไห ม อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 8 ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ส า ม า ร ถ ใช ้ บ ร ิ ก า ร ร ถ ต ู ้ โด ย ส า ร ส า ย ต ร ั ง - ห า ด ย า ว จ ุ ด จ อ ด ร ถ ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ใ ก ล ้ ต ล า ด 
1 ส อ ฐ ญี ื ่ อ ๓ ร้, 

ท ่ า ก ล า ง ถนน ท ่ า ก ล า ง อ . เ ม ื อ ง ผู ้ ท ี ่ ส น ใจ พ า ย เร ื อ แค น ู เท ี ่ ย ว ถ้า เจ ้ า ไห ม - ค ล อ ง จ ร ะ เข ้ ขา ว 
ส น ใจ ต ิ ด ต ่ อ ได ้ ท ี ่ บ ร ิ ษั ท น ํ า เท ี ่ ย ว จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง 

Canoeing ล 1 โท ล เท 0 ท ล 0 Mai - Klong Chorakay Khao is a route of variety ; rich and 
fertile mangrove forest, wild plants on rocky cliffs, stalagmites and stalactites within 
caves around Mount Toh Nae in Ban Chaomai, Tambon Koh Libong,Kantang, Trang. 
The itinerary will cut in and out in a circle trip from ท | อ ท ย Chaomaito ก | อ ท ผู Chorakay 
and get through a tunnel under a mountain to experience alagoon where is shady 
atmosphere of mangrove forest within the embrace of Khao Toh Nae. Then boating 
furtherin the channel along high hills and cut through mangrove forest to a small canal 
before leaving the boat and walk up to see Chaomai Cave where magnificent stalagmites 
and stalactites are housed within the complicated multi-story cave. The lowest level of 
the cave is a spacious room with large columns of stalagmites and stalactites. Climbing 
along the cliff for a hundred meters to the upper level where the walls appear to have 


formed up from piled shells. Depart the cave and backfor the boat and boating along 
the พ ล ไธ ห พ ล ห and mangrove forest until reaching back to Khiong Chaomai. 








เก า ะ เช ื อ ก - เ ก า ะ แห ว น 

เป ็ น เก า ะ เล ็ ก ๆ อ ย ู ่ ร ะ ห ว ่ า ง เก า ะ ม ุ ก แล ะ เก า ะ 
ก ร ะ ด า น ม ี ป ะ ก า ร ั ง น ้ า ต ื ้ น แล ะ น ้ า ล ึ ก ร ว ม ท ั ง ฝูง 
ป ล า จ ํ า น ว น ม า ก ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ เ ช่ า เห ม า 
ลํา เร ื อ ได ้ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ ท ่ า เร ื อ ป า ก เม ง ห ร ื อ ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ไห ม 
น อ ก จ า ก น ี ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส า ม า ร ถ ใช ้ บ ร ิ ก า ร น ํ า เท ี ่ ย ว 
แบ บ เช ้ า ไป เย ็ น ก ล ั บ ซึ ่ ง ผู ้ ป ร ะ ก อ บ ก า ร ธุ ร ก ิ จ น ํ า เท ี ่ ย ว ใน จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง จ ั ด ให ้ บ ร ิ ก า ร 
ร ่ ว ม ก ั บ ก า ร ชม ถ้า ม ร ก ต ด ํ า น ้ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง ท ี ่ เก า ะ ก ร ะ ด า น แล ะ เก า ะ ม ้ า 

Koh Chuek There are 2 smalls islands adjacent to one another where rapid water 
runs in between that makes everyone to hold a rope while snorkeling. It is the 
most famous point for snorkeling of Trang due to variety of colorful soft corals that 
are usually found at deeper level in the sea which is for scuba diving are living 
here and can experience by skin-diving. It is the habitat of reef fishes too. 


Koh Waen it | ร ล ท island with a rock looks like a gem on a ring. It is a site for 
scuba diving. Reefs, sea fans and fishes are abundant around the island. 





เก า ะ ล ิ บ ง 

อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ่ ต . เ ก า ะ ล ิ บ ง อ . ก ั น ต ั ง เป ็ น เก า ะ 
ท ี ่ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน ท ะ เล ต ร ั ง ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ๒ ๕ ๐ ๐ ๐ 
ไร ่ ร อ บ ๆ เก า ะ เต ็ ม ไป ด ้ ว ย ห ญ ้ า ท ะ เล 
ซึ ่ ง เป ็ น อ า ห า ร ขอ ง "พ ะ ย ู น " ส ั ต ว ์ เล ี ้ ย ง ล ู ก 
ด ้ ว ย น ม ท ี ่ ก ํ า ล ั ง จ ะ ส ู ญ พ ั น ธุ ์ 5 แต ่ จ ะ พ บ ได ้ 
ม า ก บ ร ิ เว ณ เ ก า ะ ล ิ บ ง ได ้ ก า ร ป ร ะ ก า ศ เป ็ น 
เข ต ท้ า ม ล ่ า ส ั ต ว ์ ป ่ า ห ม ู ่ เก า ะ ล ิ บ ง ม ี ท ี ่ ท ํ า ก า ร เข ต ฯ อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ แ ห ล ม จ ุ โห ย ร อ บ ๆ เก า ะ 
ม ี ส ถา น ท ี ่ น ํ า เท ี ่ ย ว ชม ห ล า ย แห ่ ง เช ่ น ห า ด ต ู บ แห ล ม จ ุ โห ย แห ล ม ท ว ด แห ล ม โต ๊ ะ ชั ย 
ห า ด ห ญ ้ า ค า เป ็ น ต ้ น บ ร ิ เว ณ แห ล ม จ ุ โห ย น ั ้ น เป ็ น ห า ด ท ร า ย เว ล า น ้ า ล ด ส า ม า ร ถ เด ิ น 
ท า ง ไป ถึ ง ห า ด ต ู บ ซึ ่ ง ม ี น ก ท ะ เล แล ะ น ก ชา ย เล น จ ํ า น ว น ม า ก ท ี ่ อ พ ย พ ห น ี ห น า ว ม า อ า ศั ย 
ท ี ่ น ี เพ ี ย ง แห ่ ง เด ี ย ว โด ย เฉ พ า ะ เด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น ถึ ง เด ื อ น ธั น ว า ค ม อ า ท ิ น ก ก ิ น เป ี ้ ย ว 
น ก ก ว ั ก น ก ย า ง เข ี ย ว น ก น า ง น ว ล แก ล บ เค ร า ขา ว น ก ห ั ว โต ขา ด ํ า เป ็ น ต ้ น เก า ะ ล ิ บ ง ม ี 
ชา ว บ ้ า น อ า ศั ย อ ย ู ่ เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก แบ ่ ง เป ็ น ห ล า ย ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว บ ้ า น ย ั ง ด ํ า เน ิ น ว ิ ถี 
ชี ว ิ ต แบ บ เร ี ย บ ง ่ า ย ท ํ า อ า ชี พ ป ร ะ ม ง ส ว น ย า ง พ า ร า ส่ ว น ให ญ่ น ั บ ถื อ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม 
ก า ร เด ิ น ท า ง ม ี เร ื อ โด ย ส า ร จ า ก ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ไห ม ถึ ง ท ่ า เร ื อ บ ้ า น พ ร ้ า ว บ น เก า ะ ล ิ บ ง ห ร ื อ 
เช ่ า เร ื อ เห ม า ล ํ า ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ๒ ๐ น า ท ี บ น เก า ะ ม ี ท ี ่ พ ั ก ส ํ า ห ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 


Koh Libong is the largest island in the Trang Sea. One part of the island พ ล ร declared 
as "Mu Koh Libong Non-Hunting Area" which has been a significant site for bird 
watching in the South. As Koh Libong is surrounded by wetlands especially at Toob 
Beach where plenty of waders reside when they migrate during winter. It is the 
place where Crab Plover were visible as well as other interesting waders such as 
Bar-tailed Godwit and variety of seafowl. Furthermore, it is the habitat of dugong or 
sea cow, an endanger animal that can be found here. Going to Koh Libong from 
Trang City,take the way to Chaomai Pier or take Trang-Kantang road and board a 
ferry from Trang River to Ban Tha Som then proceed to Chaomai Pier,long-tailed 
boats will be waiting to transfer passengers to Koh Libong. !1 takes about 20 
minutes. The long-tailed boat can be hired from Chaomai Pier as well. 








ว 
เก า ะ ม ุ ก แล ะ ถ้า ม ร ก ต 

น ั บ เป ็ น จ ุ ด เด ่ น ท ี ่ ส ุ ด ใน ท ะ เล ต ร ั ง ล ั ก ษ ณะ 
ขอ ง เก า ะ ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ส ่ ว น ให ญ่ 
เป ็ น โข ด ห น ้ า ผา ห ิ น ส ู ง ต ร ะ ห ง ่ า น ห ั น ห น ้ า 
อ อ ก ส ู ่ ท ะ เล ท า ง ฝั่ง ต ะ ว ั น อ อ ก เป ็ น ท ี ่ ต ั ง 
ขอ ง ห ม ู ่ บ ้ า น ชา ว ป ร ะ ม ง ท ี ่ ย ั ง ค ง ว ิ ถี ชี ว ิ ต 
ขอ ง ชา ว เก า ะ ไว ้ อ ย ่ า ง ด ี แล ะ ท า ง ด ้ า น 
- ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง เก า ะ ม ุ ก ม ี ถ้า ม ร ก ต 


ห ร ื อ ถ้า ท ะ เล ซึ ่ ง ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ต ร ะ ก า ร ต า อ ย ่ า ง ม า ก จ า ก ป า ก ท า ง เข ้ า ถ้า เป ็ น โพ ร ง เล ็ ก ๆ 
ก า ร เข ้ า ชู ม ภา ย ใน ถ้า จ ะ ต ้ อ ง ว ่ า ย น ้ า ล อ ย ค อ เข ้ า ไป ร ะ ย ะ ท า ง ๕ ๐ เม ต ร บ ร ิ เว ณ ป า ก 
ท า ง เข ้ า ถ้า แส ง จ า ก ภา ย น อ ก จ ะ ส ะ ท ้ อ น ก ั บ น ํ า ภา ย ใน ถ้า ท ํ า ให ้ เห ็ น น ํ า เป ็ น ส ี เข ี ย ว ม ร ก ุ ต 
ด ู แป ล ก ต า แล ะ ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ ใน ค ว า ม ส ว ย ง า ม ท ี ่ ธร ร ม ชา ต ิ ได ้ บ ร ร จ ง ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ ุ ้ น ป า ก ถา 
อ อ ก ม า อ ี ก ด ้ า น ห น ึ ่ ง จ ะ เห ็ น ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด ล ้ อ ม ร อ บ ด ้ ว ย ห น ้ า ผา ส ู ง ชั น น ั ง เล ่ น น ่ า 


๓ ล ค่ 


ได ้ บ น เก า ะ ม ุ ก ม ี ท ี พ ั ก เอ ก ชน บ ร ิ ก า ร ก า ร เด ิ น ท า ง น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี จะ ะ เด ิ น ท า ง ไป เก า ะ ม ุ ก 
ส า ม า ร ถ เ ช่ า เห ม า ล ํ า เร ื อ จ า ก ท ่ า เร ื อ ป า ก เม ง อ ํ า เภ อ ส ิ เก า ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ๕ ๐ น า ท ี 
ค่ า เช ่ า เร ื อ เห ม า ล ํ า ร า ค า ป ร ะ ม า ณ ต, ๐ ๐ ๐ - ต 090 บ า ท / ว ั น ห ร ื อ ใช ้ บ ร ิ ก า ร เร ื อ โด ย ส า ร 
จ า ก ท า เร อ ค ว น ต ุ ้ ง ก ู ซ่ ง ม บ ร ก า ร ว น ล ะ ๑ เท ย ว เว ล า ๑ ๒ . ๐ ๐ น . แล ะ เร ื อ จ า ก เก า ะ ม ุ ก 
เว ล า ๐ ฒ . ๐ 0 ๐ น . 


Koh Mook is the third largest island in Trang. โท ล east side of the island is flat land where 
fisherman village is situated. Another side is a curved bay where Sapan Yao Pier located, 
and is the source of sea grass. Most tourists know Koh Mook after their visit of Tham Morakot 
(Emerald Cave) whit is on the west side of the island. To the north of Tham Morakot 
is Hin Kon Dieo (a single stone), is suitable for snorkeling. Koh Mook is one of manyislands 
that offers beautiful beaches, peaceful atmosphere together with simple till luxury accommodations. 


Tham Morakot (Emeral Cave) 

Located on the west coast of Koh Mook which everyone requires to swim into the small 
grotto for 80 meters. It is an exitement jounet that should not be missed. Inside of tha cave 
is courtyard-like or gardren-like. A small lovely beach, cliffs and various plants are inside. 
During mid-day, the sun shines and reflect emerald colour at the seawater in the cave. 
To get to Tham Morakot taking a boat from Pak Meng Pier is the easiest way. More details, 
contact travel afencies. 











Trang-style breakfast 


ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไท ย ส ํ า น ั ก ง า น ต ร ั ง (ต รัง, ส ต ู ล ) 
199/2 ถ . ว ิ เศ ษ ก ล อ . เ ม ื อ ง จ . ต ร ั ง 


Tourism Authority of Thailand, Trang office (Trang,Satun) 
199/2 ร้ ล Road, eo 92000, Thailand 








เก า ะ ก ร ะ ด า น 
เป ็ น เก า ะ ท ี ่ ส ว ย ท ี ่ ส ุ ด ขอ ง ท ะ เล ต ร ั ง อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น 
ะ ว ั น ต ก ขอ ง เก า ะ ม ุ ก แล ะ เก า ะ ล ุ ๊ บ ง ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ 
๒ ๐0 ไร ่ ซึ่ ง ๕ ใน ๒ ส ่ ว น ขอ ง เก า ะ น ี ้ อ ย ู ่ ใน ค ว า ม 
ร ั บ ผิ ด ชอบ ขอ ง อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ห า ด เจ ้ า ไห ม ท ี ่ ที ่ 
เห ล ื อ เป ็ น ขอ ง เอ ก ชน เก า ะ ก ร ะ ด า น ม ี ชา ย ห า ด 
' ท ี ่ ม ี ท ร า ย ขา ว ล ะ เอ ี ย ด แล ะ น ้ า ท ะ เล ใส จ น ม อ ง 





เห ็ น แน ว ป ะ ก า ร ั ง ซึ ่ ง เป ็ น ป ะ ก า ร ั ง น ้ ้ า ต ื ้ น ต ล อ ด จ น ฝูง ป ล า ห ล า ก ส ี ห ล า ย พ ั น ธุ ์ บ น 
เก า ะ ม ี ท ี ่ พ ั ก บ ร ิ ก า ร ท ั ้ ง ขอ ง เอ ก ชน ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ เช ่ า เร ื อ จ า ก ท ่ า เร ื อ ป า ก เม ง 
ห ร ื อ ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ไห ม ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ๑ . ๓ ๐ ชั ่ ว โม ง ค ่ า เช ่ า เร ื อ เห ม า ล ํ า ร า ค า 
ป ร ะ ม า ณ ๒ ,0 ๐ ๐ - ๓ ,000 บ า ท / ว ั น 


Koh Kradan is well-known ส ร it ท ล ร the most beautiful beaches in the Trang 
Koh Kradan, offers crytal clearwater with a beach line almost surround the 
island Its beach is fine and powdery sand, good for sunbath and swimming. 
Corals are available at shallow water which is a distinguished snorkeling site 
of Trang. Anyone can take a package tour to Koh Kradan from travel 
agenciesor hire a boat from Pakmeng Pier that takes about 1.30 ท อ น ร . 


ว ส ห วา ส AMES END 





อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ห า ด เจ ้ า ไห ม 


เป ็ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ท า ง ท ะ เล ค ร อ บ ค ล ุ ม 
พ ื ้ น ท ี ๒ อ ํ า เภ อ ค ื อ อ ํ า เภ อ ก ั น ด ั ง แล ะ อ ํ า เภ อ 
ส ิ เก า ม ี อ า ณา เข ต ชา ย ฝั่ง ท ะ เล ย า ว ป ร ะ ม า ณ 
๒ ๐ ก ิ โล เม ต ร อ ุ ท ย า น ป ร ะ ก า ศ เ ป ็ น อ ุ ท ย า น 
แห ่ ง ชา ต ิ เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ ๑ ๕ ต ุ ล า ค ม ๒ ๕ ๒ ๕ 
ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น อ ย ู ่ ท ี ่ ห า ด ฉา ง ห ล า ง 
ต ํ า บ ล ไม ้ ฝา ด 

ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ ได ้ แก ่ ห า ด ป า ก เม ง ห า ด ฉา ง ห ล า ง ห า ด ย า ว 
ห า ด ห ย ง ห ล ิ ง ห า ด ส ั ้ น ห า ด เจ ้ า ไห ม ถ้า เจ ้ า ไห ม น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี เก า ะ น ้ อ ย ให ญ่ อ ี ก ๓ 
เก า ะ ใน ท ะ เล ต ร ั ง ท ี ่ อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล ขอ ง อ ุ ท ย า น ฯ ได ้ แก ่ เก า ะ ม ุ ก เก า ะ ก ร ะ ด า น เก า ะ เช ื อ ก 
เก า ะ ป ล ิ ง เก า ะ แห ว น เก า ะ เม ง แล ะ เก า ะ เจ ้ า ไห ม - น อ ก จ า ก น ั ้ น บ ร ิ เว ณ อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ศู น ย ์ 
ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ท า ง ท ะ เล อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แล ะ ท ี ่ พ ั ก ส ํ า ห ร ั บ 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว บ ร ิ ก า ร ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ได ้ ท ี ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ห า ด เจ ้ า ไห ม ต ํ า บ ล ไม ้ ฝา ด 
อ ํ า เภ อ ส ิ เก า จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง «๒ ๑ ๕ ๐ โท ร . ๐ ญ ๕ ๒ ๑ ๓ ๒ ๒ ๐ ก า ร เด ิ น ท า ง อ ุ ท ย า น ฯ อ ย ู ่ 
ห ่ า ง จ า ก อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ป ร ะ ม า ณ ๕ ๓ ก ิ โล เม ต ร ใช ้ เส ้ น ท า ง ส า ย ต ร ั ง - ส ิ เก า - ป า ก เม ง 
(ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๕ ๒ - ๕ ๑ ๒ ๒ ) แล ้ ว เล ี ้ ย ว ข้ า ย ต า ม ถนน เล ี ย บ ชา ย ห า ด อ ี ก ๕ ก ิ โล เม ต ร 





Had Chaomai National Park This national park ท ล ร many attractions, such as Pakmeng 
Beach, Changlang Beach, San Beach, Yao Beach, Yong Ling Beach, Chaomai Beach, and 
Chaomai Cave. All attractions canbe reached easily by road. Moreover, offshore attractions 
that under responsibility of the national park are อ ท Mook,Koh Kradan, Koh Pling, Koh 
Waen, Koh Meng, and Koh Chaomai. Most beaches is lush with shady pine trees, suitable 
for relsxation and sriming. Accommodation and camping area are available. Toget to Had 
Chaomai Natiornal Park. From Trang city,take the road of Trang-Sikao-Pakmeng on Highway 
4046-4152 to Pakmeng Beach. The distance is about 45 KM. pass, Had Pakmeng and Finally 
Had Chang larg where the office of the national park is. 


พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ส ั ต ว ์ น ้ า ร า ชม ง ค ล 

ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย เท ค โน โล ย ี ร า ช 
ม ง ค ล ศร ี ว ิ ชั ย ว ิ ท ย า เข ต ต ร ั ง ต ํ า บ ล ไม ้ ฝา ด 
พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ส ่ ว น ส ถา น แส ด ง 
พ ั น ธุ ์ ส ั ต ว ์ น ้ า จ ะ ร ว บ ร ว ม พ ั น ธุ ์ ส ั ต ว ์ น ้ า 
จ ํ า น ว น ๒ ๑ ต ู ้ เช ่ น ป ล า ก า ร ์ ต ู น ป ล า ด า ว 


ป ล า โต ย ให ต้า) . ป ล า ป ั ก เป ้ า ก ล ่ อ ง ป ล า ส ิ น ส ม ุ ท ร เป ็ น ต ้ น แล ะ RS จ ั ด 
แส ด ง ท ั ้ ง ส ั ต ว ์ น ้ า จ ื ด ส ั ต ว ์ ท ะ เล ท ี ่ พ บ ใน เข ต น ํ า ขึ ้ น น ้ า ล ง แล ะ ะ ท ะ เล ล ึ ก จ า ก แห ล ่ ง ต ่ า ง ๆ 
ท ั ่ ว โล ก ท ี ่ พ บ ใน เข ต ร ้ อ น น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี ส ่ ว น ก า ร แส ด ง แม ว น ้ า แส น ร ู ้ ร ว ม ท ั ้ ง ม ี ร ้ า น อ า ห า ร 
แล ะ ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ร ะ ล ึ ก ไว ้ ค อ ย บ ร ิ ก า ร 

เป ิ ด ให ้ เข ้ า ชม ท ุ ก ว ั น เว ล า ๐ ๕ . ๓ ๐ - ๑ ๒ . ๓ ๐ น . ค ่ า เข ้ า ชม น ั ก เร ี ย น ๑ ๐ บ า ท 

น ั ก ศึ ก ษา ๒ ๐ บ า ท ป ร ะ ชา ชน ๓ ๐ บ า ท แล ะ ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ๕ ๐ บ า ท ส อ บ ถา ม 

ข้ อ ม ู ล ได ้ ท ี ่ โท ร . ๐ ๕ ๒ ๐ ๕ ๐ ๒ ๕ , ๐ เซ ๕ ๒ ๐ ๕ ๐ ๕ ๑ -9 ห ร ื อ พ พ พ .fishtech..rit..a’e.th 
ก า ร เด ิ น ท า ง อ ย ู ่ ท ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ๓ ๐ ก ิ โล เม ต ร ใช ้ เส ้ น ท า ง ต ร ั ง - ส ิ เก า - ป า ก เม ง 
ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๕ ๒ - ๕ ๑ ๒ ๒ 





Rajamangkol Aquarium is around 30 kilometres from the city of Trang อ ท 
the Trang-Sikao-Pak Meng road (Highway No. 4046-4162), is in the Faculty of Fishery, 
Technology Rajamangkala University, There are 61 aquariums on displays, The aquarium 
has both freshwater and marine fish, and amphibians. !1 is open daily during official hours. 
Please call tel. 0 7520 4069, or www.fishtech.rit.ac.th 





ห า ด ร า ชม ง ค ล 

ตั้ ง อ ย ู ่ ภา ย ใน ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย เท ค โน โล ย ี ร า ชม ง ค ล 

ศร ี ว ิ ชั ย ว ิ ท ย า เข ต ต ร ั ง บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย ท ิ ว 

ส น มี ส ิ ่ ง อ ํ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก ท ั ้ ง จ ุ ด บ ร ิ ก า ร อ า น น ้ า 
จี ด ห ้ อ ง น ้ า ท ี ่ ส ะ อ า ด 


Had Rajamangkol 
Located in Rajamangkala University of Technology Srivijaya, Trang Campus, it is lush and 
pleasant atmosphere among lines of pine trees, equiped with shower and restrooms. 





ห า ด ป า ก เม ง 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ไม ้ ฝา ด เป ็ น ห า ด ร ู ป 
พ ร ะ จ ั น ท ร ์ ม ี ม ี แน ว ส น ขน า น ไป ก ั บ ชา ย ห า ด 
ค 
ค ร ึ ่ ง เส ี ้ ย ว ย า ว ป ร ะ ม า ณ ๕ ก ิ โล เม ต ร 
ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม แล ะ ส ง บ เง ี ย บ ชา ย ห า ด 
ม ี ป ่ า ส น ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ ขึ ้ น จ า ก ห า ด 
ม อ ง ไป ก ล า ง ท ะ เล จ ะ เห ็ น เก า ะ ะ น ้ อ ย ให ญ่ ม ก โร ร 
ส ล ั บ ซั บ ซ้ อ น ก ั น ม อ ง ด ู ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย 
ค น น อ น ห ง า ย อ ย ู ่ ใน ท ะ เล บ ร ิ เว ณ ห า ด ป า ก เม ง ม ี ท ่ า เท ี ย บ เร ื อ ป า ก เม ง ส า ม า ร ถ เ ช่ า 
เร ื อ ไป เก า ะ ไห ง เก า ะ เช ื อ ก เก า ะ ม ้ า เก ่ า ะ แห ว น เก า ะ ก ร ะ ด า น เก า ะ ม ุ ก แล ะ ถ้า ม ร ก ต 
ก า ร เด ิ น ท า ง ไป ต า ม ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๕ ๒9- ๕ ๑ ๐ ๒ (ต ร ั ง - - ส ิ เก า - ป า ก เม ง ) 
= ย. ส ~~ a ซ่ 

ร ะ ย ะ ท า ง ๕ ๐ ก ิ โล เม ต ร น อ ก จ า ก น ั น ย ั ง ม ี ร ถ ต ู ้ ต ร ั ง - ส ิ เก า - ป า ก เม ง ให ้ บ ร ิ ก า ร ท ี ่ 
ต ล า ด ท ่ า ก ล า ง ถ . ท ่ า ก ล า ง อ . เ ม ื อ ง 

Had Pakmeng 

Is 5 KM in length with shades from pine trees, suitable for picnic, relaxation, and swimming 
especially in the evening. At low tide, the beach will be extended for a hundred meters 
that is proper for beach sports.The seascape from Pakmeng Beach exposed Koh Mook,kKoh 
Kradan, Koh Cheuk, Koh Waen, Koh Ma, and Koh Ngai, with Khao Meng, the distinguisheduncommon- 
shape mountain which seemsto be the landmark of Pakmeng Beach, on the far right. Pakmeng 
Beach | ร lying เท adjacent to Changlang Beach and even further to Had Chaomai National Park 
accessible via a seaside road. The far end to the north of Pakmang Beach is the location of Pakmeng 


Pier that is the center and gateway to the island. From Trangcity,take Trang-Sikao-Pakmeng along 
Highway 4046 and tum left at Ton MamuangJunction to Highway 4162, it is totally about 40 KM. 





อ ํ า เภ อ ป ะ เห ล ี ย น / | ก Palian District 





เก า ะ เห ล า เห ล ี ย ง 

อ ย ู ่ ใน เข ต อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ห ม ู ่ เก า ะ เภ ต ร า 
พ ื ้ น ท ี ่ ต ํ า บ ล เก า ะ ส ุ ก ร เป ็ น เก า ะ แฝด ท ี ่ 
ต ั ้ ง ต ร ะ ห ง ่ า น เค ี ่ ย ง ค ู ่ ก ั น ค ื อ เก า ะ 
เห ล า เห ล ี ย ง เห น ื อ แล ะ เก า ะ เห ล า เห ล ี ย ง 
ใต ้ เป ็ น ภู เข า ห ิ น ป ู น ม ี ห น ้ า ผา ส ู ง โด ย 
ร อ บ ม ี ห า ด ท ร า ย ขา ว ส ะ อ า ด น ้ า ท ะ เล ใส 
ร 1 ก ว ป ะ ก า ร ั ง ไส ร ย งา ม แท ล 9 0 ป ล า ส ว ย ง า ม อ ื ่ น ๆ ม ี 
ก ั ล ป ั ง ห า ห ล า ก ส ี ท ี ่ ย ั ง ส ม บ ู ร ณ์ แล ะ ห า ด ู ได ้ ย า ก เก า ะ เห ล า เห ล ี ย ง จ ึ ง เห ม า ะ อ ย ่ า ง ย ิ ่ ง 
ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ด ํ า น ้ า ต ื ้ น แล ะ น ั ้ ะ น ้ า ล ึ ก ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ เ ช่ า เห ม า เร ื อ ได ้ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ 
เจ ้ า ไห ม (ท ่ า เร ื อ ห า ด ย า ว ) ใช ้ เว ล า ใน ก า ร เด ิ น ท า ง โด ย เร ื อ เร ็ ว ป ร ะ ม า ณ ๓ ๕ น า ท ี 
แล ะ โด ย เร ื อ ท ั ว ร ์ ป ร ะ ม า ณ ๑ ชั ่ ว โม ง ๓ ๐ น า ท ี ห ร ื อ ใช ้ บ ร ิ ก า ร แพ ค เก จ ท ั ว ร ์ ขอ ง 
บ ร ิ ษั ท น ํ า เท ี ่ ย ว ใน จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง ก ็ ได ้ ซึ ่ ง จ ะ น ํ า เท ี ่ ย ว ร ่ ว ม ก ั บ เก า ะ เภ ต ร า แล ะ เก า ะ ต ะ เก ี ย ง 
Koh Laoling is twin islands existing on eachside. Koh Laolaing Nue and Koh Laoliang 
Tai ล แอ the limestone เท อ น ท ใส ท ร surroundedwith high cliffs. Koh Laoliang Nue offers 
white sandy beach, and clear water well-know as a famous diving site of Trang 
where sea fans, anemone fishes, and other beautiful fishes arebountiful. It also 


offers rock climbing and camping. Koh Laoliang Tai offers white-sandy beach with 
reefs in a long line. On Koh Laolaing Tai, it also offersa viewpoint for the two islands. 





To go there, it is advised to buy a package tour from travel agencies that will 
include with trip to Koh Takiang and Koh Petra or hire a boat from Chaomai Pier that 
takes about 35 minutes by a speed boat or 90 minutesby big boator hire a long-tailed 
boat from Taseh Pier. 





เก า ะ เภ ต ร า 

ใน เก า ะ ท ี ่ ให ญ่ ท ี ่ ส ุ ด ใน ห ม ู ่ เก า ะ เภ ต ร า ต ั ว เก า ะ 
เป ็ น ภู เข า ห ิ น ป ู น ท ี ่ ม ี ย อ ด แห ล ม ส ู ง ม ี แน ว ห า ด 
ท ร า ย ขา ว ย า ว ไป ต า ม แน ว เก า ะ ด ้ า น ท ิ ศ ต ะ ว ั น 

อ อ ก เส น ่ ห ์ ขอ ง เก า ะ เภ ต ร า ค ื อ ค ว า ม ส ว ย ง า ม 
ขอ ง ภู เข า แล ะ ห น ้ า ผา ท ี ่ ต ั ้ ง เด ่ น อ ย ู ่ ก ล า ง พ ื ้ น 
น้ า ส ี เข ี ย ว ขอ ง ท ้ อ ง ท ะ เล อ ั น ด า ม ั น เป ็ น แห ล ่ ง 
ดํา น ้ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง ท ั ้ ง น ้ า ต ื ้ น แล ะ น ้ า ล ึ ก อ ี ก แห ล ่ ง ห น ึ ่ ง ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ 
เช ่ า เห ม า เร ื อ ได ้ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ไห ม (ท ่ า เร ื อ ห า ด ย า ว ) ใ ช้ เว ล า ใน ก า ร เด ิ น ท า ง โด ย เร ื อ เร ็ ว 


ส ู ุ มู ย 


ป ร ะ ม า ณ ๕ ๐ น า ท ี แล ะ โด ย เร ื อ ท ั ว ร ์ ป ร ะ ม า ณ ๑ ชั ่ ว โม ง ๕ ๕ น า ท ี 





Koh Petra is an island of Palian District with piercing-top limestone mountains 
on the line from North to South. Most area covers with rain forest with narrow 
plain ground beach on the East.The charm of Koh Petra is the beauty of mountains 
and cliffs among the green seawater of Andaman Sea where is offered as the 
site for snorkeling and scuba diving. There is no habitation in the area, only 
concessionaire of birdnest. To visit Koh Petra, boats can be hired from Chaomai 
Pier that takes about 50 minutes by a speed boat or 2 hours by a tour boat. 
Anyway, it is advised to buy apackage tour provided by travel agencies which 
combines the tripwith Koh Laoliang and Koh Takiang. 





เก า ะ ต ะ เก ี ย ง 

เป ็ น เก า ะ เล ็ ก ๆ ท ี ่ ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ 
ม ี ห า ด ท ร า ย ขา ว ย า ว ป ร ะ ม า ณ ๑ ๐ ๐ เม ต ร ม ี แน ว 
ป ะ ก า ร ั ง แข ็ ง ท ี ่ ส ว ย ง า ม เป ็ น บ ร ิ เว ณ ก ว ้ า ง แล ะ เป ็ น 
ถิ ่ น อ า ศั ย ขอ ง ป ล า ส ว ย ง า ม ห ล า ก ชน ิ ด เก า ะ ต ะ เก ี ย ง 
น ั บ เป ็ น จ ุ ด ด ํ า น ้ า ด ู ป ะ ก า ร ั ง น ้ ้ า ต ื ้ น ท ี ่ ด ี แล ะ ส ว ย 





ง า ม แห ่ ง ห น ึ ่ ง ใน ท ะ เล ต ร ั ง ท ี ่ ไม ่ ค ว ร พ ล า ด ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง เก า ะ ต ะ เก ี ย ง ห ่ า ง จ า ก เก า ะ 
เห ล า เห ล ี ย ง เห น ื อ ป ร ะ ม า ณ ๕ ก ิ โล เม ต ร ไป ท า ง ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ก า ร เด ิ น ท า ง 
ส า ม า ร ถ เ ช่ า เร ื อ ได ้ ท ี ่ ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ไห ม (ท ่ า เร ื อ ห า ด ย า ว ) ใช ้ เว ล า ใน ก า ร เด ิ น ท า ง 
โด ย เร ื อ เร ็ ว ป ร ะ ม า ณ ๕ ๐ น า ท ี แล ะ โด ย เร ื อ ท ั ว ร ์ ป ร ะ ม า ณ ๑ ชั ่ ว โม ง ๕ ๕ น า ท ี 


Koh Takiang it is ล small island with natural beauty and ล 100-meter-long beach. Reefs 
are available in wide area as well as plenty of fishes. Koh Taking is a good site for 
snorkeling that should never miss. To go to Koh Takiang, boats are available from 
Chaomai Pier that takes about 50 minutes by speed boat or 2 hours by tour boat or 
take a package tour from travel agencies in Trangthat includes Koh Laoliang and Koh 
Petra within the trip. 





เก า ะ ส ุ ก ร 

เป ็ น เก า ะ ขน า ด ให ญ่ อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ่ ป ะ เห ล ี ย น 
ให ญ่ อ ย ู ่ ห ่ า ง ชา ย ผึ้ง เพ ี ย ง ๓ ก ิ โล เม ต ร 
บ น เก า ะ ม ี ชา ว บ ้ า น อ า ศั ย อ ย ู ่ ก ว ่ า ๒ , ๕ ๐ ๐ 
ค น ม ี อ า ชี พ ป ร ะ ม ง ท ํ า ส ว น ย า ง แล ะ 
เก ษ ต ร ก ร ร ม ชา ว บ ้ า น ส ่ ว น ชา ว บ ้ า น 
ส ่ ว น ให ญ่ น ั บ ถื อ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม บ น เก า ะ ย ั ง ม ี ผล ไม ้ ท ี ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ค ื อ แต ง โม ซึ ่ ง ร ู ้ จ ั ก ก ั น 
ด ี ใน จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง แล ะ ใก ล ้ เค ี ย ง ว ่ า ม ี ร ส ห ว า น อ ร ่ อ ย จ ะ ม ี ม า ก ใน ช่ ว ง เด ื อ น ต ุ ล า ค ม , 
พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น , ม ก ร า ค ม , ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ จ า ก เก า ะ ส ุ ก ร ส า ม า ร ถ เ ช่ า เร ื อ ไป เท ี ่ ย ว เก า ะ ต ะ เก ี ย ง 
แล ะ เห ล า เห ล ี ย ง ได ้ อ ี ก ด ้ ว ย ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ไป ต า ม เก า ะ ใน จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง ก ็ ส า ม า ร ถ จ ะ เช ่ า เร ื อ 
จ า ก ท ่ า เร ื อ บ น ก า ร เด ิ น ท า ง ส า ม า ร ถ น ั ่ ง ร ถ ต ู ้ ส า ย ต ร ั ง - ย ่ า น ต า ขา ว ล ง ท ี ่ ต ล า ด ย ่ า น ต า ขา ว 
แล ้ ว ต ่ อ ร ถ ส อ ง แถว ส า ย ย ่ า น ต า ขา ว - ป า ก ป ร น - แ ห ล ม ต ะ เส ะ ร ะ ย ะ ท า ง ๕ ๓ ก ิ โล เม ต ร 
ถึ ง ท ่ า เร ื อ แห ล ม ต ะ เส ะ ห ร ื อ ใช ้ เส ้ น ท า ง ต ร ั ง - ป ะ เห ล ี ย น (ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๕ ) เล ี ้ ย ว 
ขวา ส ี ่ แย ก บ ้ า น น า ป ร ะ ม า ณ ๑ ๕ ก ิ โล เม ต ร แล ะ เล ี ้ ย ว ช้ า ย ป ร ะ ม า ณ ๓ ก ิ โล เม ต ร 
ถึ ง ท ่ า เร ื อ ใช ้ เว ล า เด ิ น ท า ง ด ้ ว ย เร ื อ ห า ง ย า ว ป ร ะ ม า ณ ๓ ๐ น า ท ี ค ่ า เช ่ า เห ม า เร ื อ ร า ค า 
๓ ๐ ๐ บ า ท น ั ่ ง ได ้ ๑ ๐ ค น แล ะ บ น เก า ะ ม ี ท ี ่ พ ั ก ส ํ า ห ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 





Koh Sukorn is the second largest island in the Trang, the เร! ร ท ส is 3 KM. from 
the shore. Koh Sukorn is very interesting to visti for community learning. The 
East of the island is plain ground where is the habitation of 4 villages most 
of which are Muslim who work as fishermen, harvesting para-rubber, rice 
farming, watermelon gardening. Watermelon of Koh Sukorn is very famous 
with its delicious taste. Many accommodations and home-stay are in service. 
Going to Koh Sukorn from Laem Tasae Pier in Had Samran district takes 
about 20 minutes by long-tailed boat. Long-tailed boats are available all day 
which only wait for enough passengers to go or take a package tour 
from each accommodation provider which includes boat transfer. 





น ้ า ต ก โต น ต ก 

เป ็ น น ้ า ต ก ท ี ่ ม ี ส า ย น ้ า แล ะ ล ํ า ธา ร ไห ล ผ่ า น โข ด ห ิ น 
เป ็ น ชั ้ น ๆ ด ู ส ว ย แป ล ก ต า เห ม า ะ ท ี ่ จ ะ ม า เท ี ่ ย ว ใน 
ช่ ว ง ห น ้ า ฝน | จ ะ ท ํ า ให ้ เห ็ น ส า ย น ้ า ไห ล เป ็ น ส า ย ส ี ขา ว 
ด ู ส ว ย ง า ม แล ะ จ า ก น ้ า ต ก โต น ต ก ส า ม า ร ถม อ ง เห ็ น 
น ้ า ต ก โต น เต ็ ะ ท ี ่ ไห ล จ า ก ภู เข า ส ู ง เป ็ น ส า ย ส ี ขา ว 
ว EA แต ่ ถึ ง ก ่ อ น อ ย ู ่ ท า ง ขวา 


Ton Tok Waterfall is 1 kilometre from Ton Te Waterfall along a walking trail. 
Streams flow throughrocks large and small. Ton Tok offers a great view of Ton Tae. 








% ev 

น ํ า ต ก โต น เต ๊ ะ 

เป ็ น น ้ า ต ก ขน า ด ให ญ่ ต ้ ต ้ น ก ํ า เน ิ ด จ า ก เท ื อ ก เข า บ ร ร ท ั ด 
ม ี น ้ า ไห ล ผ่ า น แอ ่ ง ห ิ น ต ล อ ด ส า ย เป ็ น ส ี ขา ว ส ู ง ๓ ๒ ๐ 
เม ต ร ก า ร ขึ ้ น ไป ชม น ้ า ต ก ชั ้ น บ น จ ะ ต ้ อ ง เด ิ น เท ้ า ไป ต า ม 
เส ้ น ท า ง เด ิ น ป ่ า ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ ๑ ก ิ โล เม ต ร ต ล อ ด 





ท า ง เด ิ น ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย ไม ้ เบ ญู จ พ ร ร ณ น า น า ชน ิ ด ส ่ ว น ด ้ า น ล ่ า ง เป ็ น แอ ่ ง น ้ า ส า ม า ร ถ ว ่ า ย 
น ้ า ได ้ น อ ก จ า ก น ั ้ น ย ั ง ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ โต น เต ๊ ะ ต า ม ท า ง จ ะ ม ี ป ้ า ย 
ส ื ่ อ ค ว า ม ห ม า ย ๑ ๓ จ ุ ด ท ี ่ บ อ ก ถึ ง ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ ร ะ ห ว ่ า ง ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ส ิ ่ ง ม ี 
ชี ว ิ ต ส า ม า ร ถ เ ด ิ น เอ ง ได ้ ก า ร เด ิ น ท า ง ห ่ า ง จ า ก อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ๕ ๕ ก ิ โล เม ต ร ไป 
ต า ม ถนน ส า ย ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง ป ร ะ ม า ณ ๑ ก ิ โล เม ต ร (บ ร ิ เว ณ ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ ๕ ๓ ) 
เล ี ้ ย ว ขวา ไป ต า ม เส ้ น ท า ง บ ้ า น ก ะ ช่ อ ง - บ ้ า น ห า ด เล า (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๒ ๒ ๕ ) 
' ป ร ะ ม า ณ ๒ ๓ ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ป า ก ท า ง เข ้ า น ้ ้ า ต ก เล ี ้ ย ว ช้ า ย ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ ๑ ก ิ โล เม ต ร 


ไอ ท Te Waterfall is 45 kilometres from the city. Go on the Trang-Phatthalung 
road for about 17 kilometres, right onto the Ban Kachong-Ban Hat Lao road 
(Highway No. 4264) for 27 kilometres and left for 1 kilometre.This large and 
beautiful waterfall of Trang has water that drops down 320 metres of rocks. 
The source is in the Banthat Mountain Range. Assorted tropical flora 
cover the surrounding area. Visitors can go by car to the waterfall in every 
season. 





% 
ถํา เข า ป ิ น ะ 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล น า ว ง ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ต า ม ถนน เพ ชร เก ษ ม 
ป ร ะ ม า ณ ๕ ๕ ก ็ โล เม ต ร ม ี ท า ง แย ก จ า ก ถนน ให ญ่ เข ้ า ไป 
ป ร ะ ม า ณ ๒ ก ิ โล เม ต ร เข า ป ี น ะ ภา ย ใน ก ล ว ง จ น ถึ ง ย ุ อ ด เข า 
ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ก ะ ท ะ ค ว ่ า ต ร ง เช ิ ง เข า เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง 


ว ั ด ป ิ น ะ ม ี บ ั น ได ขึ ้ น ไป ชม ถ้า ชื ่ ซึ ่ ง ม ื อ ย ู ่ ห ล า ย ชั ้ น แล ะ ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ ร อ บ ๆ เข า ได ้ แล ะ 
ที ่ ส ํ า ค ั ญ บ น เพ ิ ง ผา ส ่ ว น ขอ ง ถ้า จ ํ า ป า จ ะ เห ็ น อ ั ก ษ ร จ า ร ึ ก "ป ป ร ." พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย 
ย ่ อ ขอ ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๓ ป ร า ก ฏ อ ย ู ่ 


Tham Khao Pina is located in Tambon Na Wong, around 45 kilometres from town 
on PhetchakasemRoad and another 2 kilometres off the main road. This hollow 
mountain looks like an upside down wok. Located at the foot of the mountain is 
Wat Pina. A flight of stairs leads the way to a caveof many innerparts and a 
panoramic view. On the rock shelter of Tham Champa, there appears an incision 
of the royal initials of King Rama VII. 
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ถา เล เข า ก อ บ 

เป ็ น ถ้า ท ี ่ ม ี ส า ย น ้ า ไห ล ผ่า น แล ะ ไห ล ล ้ อ ม ร อ บ ภู เข า อ ั น เป ็ น 
ที ่ ต ั ้ ง ขอ ง ถ้า ภา ย ใน ถ้า ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ท ี ่ ส ว ย ง า ม แล ะ 
ค ง ค ว า ม ส ม บ ู ร ณ์ ป ร า ก ฏ ใ ห ้ เห ็ น ต ล อ ด ท า ง ร ะ ห ว ่ า ง ก า ร 
น ั ง เร ื อ แล ะ ะ ต า ม เว ิ ง ถ้า ห ร ื อ โถ ง ถ้า ต ่ า ง ๆ ท ี ่ ท ส า ม า ร ถ 


เด ิ น ชม ได ้ อ า ท ิ ถ้า เจ ้ า ส า ว ถ้า ร า ก ไท ร ถ้า ค น ธร ร พ ์ เป ็ น ต ้ น ร ะ ย ะ ท า ง ๕ ก ิ โล เม ต ร 
แล ะ จ ุ ด เด ่ น ขอ ง ถ้า เล เข า ก อ บ อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ท ี ่ ส ร ้ า ง ค ว า ม ต ื ่ น เต ้ น แล ะ ป ร ะ ท ั บ ใจ ให ้ ก ั บ 
นั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ด ้ ว ย จ ะ ต ้ อ ง น อ น ร า บ ขน า น ไป ก ั บ เร ื อ แล ้ ว ล อ ด ผ่ า น ส ่ ว น ท ี ่ ม ี เพ ด า น ถ้า ต ํ า 
ที ่ ส ุ ด เร ี ย ก ว ่ า ถ้า ล อ ด ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า ก า ร ได ้ ล อ ด ผ่ า น จ ุ ด น ี ้ เป ร ี ย บ เส ม ื อ น ก า ร ได ้ ล อ ด ท ้ อ ง 
ม ั ง ก ร ก า ร เข ้ า ชม ภา ย ใน ถ้า อ บ ต . เข า ก อ บ ได ้ จ ั ด เร ื อ พ า ย บ ร ิ ก า ร น ํ า เท ี ่ ย ว ชม ค ว า ม ง า ม 
ขอ ง ถ้า ถื อ เป ็ น ก ิ จ ก ร ร ม ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เช ิ ง น ิ เว ศ ข อ ง ชุ ม ชน ใน ท ้ อ ง ถิ ่ น ค ่ า บ ร ิ ก า ร เร ื อ ล ํ า ล ะ 
๒ ๐ ๐ บ า ท / ๕ ค น ใช ้ เว ล า ใน ก า ร ล ่ อ ง เร ื อ ป ร ะ ม า ณ ๕ ๕ น า ท ี เข ้ า ชม ได ้ ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 
๐ ๕ . ๐ ๐ - ๑ ฒ . ๐ ๐ น . ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ได ้ ท ี ่ อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร ส ่ ว น ต ํ า บ ล เข า ก อ บ 
โท ร . ๐ ๓ ๕ ๕ ๐ ๐ ๑ ๑ ๓ , ๐ ๓ ๕ ๕ ๐ ๐ ๐ ๕ ๕ 

ก า ร เด ิ น ท า ง ท ่ า ง จ า ก ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ ห ้ ว ย ย อ ด ต า ม ถนน เพ ชร เก ษ ม ป ร ะ ม า ณ ๕ ก ิ โล เม ต ร 
ผ่ า น ส ี ่ แย ก อ ั น ด า ม ั น ต ร ง ไป ๓ ก ิ โล เม ต ร เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า ถ้า เล เข า ก อ บ ป ร ะ ม า ณ ๓ 0 ๐ ๐ เม ต ร 





Tham Le Khao Kob (La Khao Kob cave) This cave is truly a natural wonder. 
A stream flows through the cave. The cave itself looks like a high and steep cliff 
with layers of rocks. Stalactites and stalagmites line the cave for about 4 kilometres. 
Currently the Khao Kob Tambon Administration Organization provides rowboats for 
visitors to view the cave's beauty and to be an eco-tourism and adventure activity 
by the locals. The fee is 200 baht for 5 persons. Please contact tel. 0 7550 088. 








In Yantakhao District 


น ้ า ต ก ไพ ร ส ว ร ร ค ์ 

เป ็ น น ้ า ต ก ขน า ด ก ล า ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ชั ้ น ย ่ อ ย ๆ อ ๑ ๓ 
ชั ้ น ก า ร เด ิ น ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง ถนน ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง ป ร ะ ม า ณ 
ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ ๑ ญ ฒ ญ เล ี ้ ย ว ขวา ต า ม เส ้ น ท า ง ส า ย บ ้ า น 
ก ะ ช่ อ ง - บ ้ า น ห า ด เล า ๒ ๐ ก ิ โล เม ต ร เส ื ้ เล ี ย ว ซ้ า ย ต ร ง 





ป ้ า ย ชื ่ อ น ้ า ต ก อ ี ก ๕ . ๕ ก ิ โล เม ต ร 

Phrai ธิ ส พ ล ท Waterfall is a medium-sized waterfall of 17 sub-levels. It can 
be reached by taking the Trang-Phatthalung road to about Km. then turn right 
onto the Ban Ka Chong-Ban Hat Lao road and drive for 20 kilometres. Then turn 
left at the waterfall sign and drive for around 4.5 kilometres. 





ส ว น พ ฤ ก ษ ศ า ส ต ร ์ ส า ก ล ภา ค ใต ้ (ท ุ ่ ง ค ่ า ย ) 
เด ิ น ท า ง ต า ม เส ้ น ท า ง ถนน ต ร ั ง - ป ะ เห ล ี ย น 
(ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๕ ) บ ร ิ เว ณ ก ิ โล เม ต ร 
ท ี ่ ๑ ๑ น ั บ เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส ํ า ห ร ั บ ผู ้ ส น ใจ 
ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ พ ร ร ณ ไ ม ้ โด ย เฉ พ า ะ 
ภา ย ใน ส ว น พ ฤ ก ษ ศา ส ต ร ์ ม ี ศู น ย ์ ย ์ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ส ว น ร ุ ก ข ช า ต ิ ส ว น ส ม ุ น ไพ ร 
ห ้ อ ง ส ม ุ ด พ ฤ ก ษ ศา ส ต ร ์ พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ ์ พ ื ช ห ้ อ ง ป ร ะ ชุ ม พ ื ้ น ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ ก า ง เต ้ น ท ์ แล ะ 
ก ิ จ ก ร ร ม ค ่ า ย พ ั ก แร ม เป ็ น ต ้ น น อ ก จ า ก น ี ้ ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ ให ้ เล ื อ ก 
ห ล า ย เส ้ น ท า ง โด ย ร อ บ แต ่ ล ะ เส ้ น ท า ง จ ะ ต ั ด ผ่ า น ป ่ า ด ิ บ ท ี ่ ล ุ ่ ม ต ํ า ร ว ม ท ั ้ ง ป ่ า พ ร ุ ซึ ่ ง 
ม ี พ ร ร ณ พ ื ช ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ม า ก ม า ย ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ ค ื อ เส ้ น ท า ง ส ะ พ า น ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ เร ื ่ อ น 
ย อ ด ไม ้ (0 ล ก ๐0 บ Walk Way) แห ่ ง แร ก แล ะ แห ่ ง เด ี ย ว ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ป ร ะ ก อ บ 
ด ้ ว ย ส ะ พ า น เด ิ น ชม ล ั ก ษ ณะ เร ื อ น ย อ ด ไม ้ จ ํ า น ว น ๓ ร ะ ด ั บ ค ว า ม ส ู ง ๑ ๐ - ๑ ๕ เม ต ร 
ร ะ ย ะ ท า ง ๑ ๓ ๕ เม ต ร ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด ได ้ ท ี ่ โท ร . ๐ ฒ ๕ ๒ ๕ ๐ ๑ ๒ ๒ 


Southern Thailand Botanical Garden (Thung Khai) 

Can be reached via taking the Trang-Palian road (Highway No. 404) to Km. 11. This is 
a new tourist destination for those interested in studying nature and flora in particular. 
Inside the park are a tourist service centre, a botanical garden, an herbal garden, a 
botanical library, a plant museum, and a technical meeting centre. The most important 
aspect of the park is the many nature trails available, all going through a lowland jungle, 
as well as a forest with many interesting plant species. Accommodation is available. 
Please call tel. 0 7528 0166. 








น ้ า ต ก ส า ย ร ุ ้ ง 

เป ็ น น ้ า ต ก ชั ้ น เด ี ย ว ท ี ่ ต ก จ า ก ห น ้ า ผา 
ส ู ง ให ญ่ แล ะ จ ะ เป ็ น ส า ย ร ุ ้ ง เม ื ่ อ 
ล ะ อ อ ง น ํ า ก ร ะ ท บ ก ั บ แส ง แด ด ก า ร 
เด ิ น ท า ง ไป ต า ม ถนน ส า ย ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง 
บ ร ิ เว ณ ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ ๑ ๓ เล ี ้ ย ว ขวา ไป 
ต า ม ถนน ส า ย บ ้ า น ก ะ ช่ อ ง - บ ้ า น ห า ด เล า 


ส 4 4 ๑ ๒ กิ โล เม ต ร เล ี ้ ย ว ช้ า ย ต ร ง ป ้ า ย ชื ่ อ น ้ า ต ก อ ี ก ๓ ก ิ โล เม ต ร 


Sai Rung Waterfall ๐ ล ท be visited by taking the Trang-Phatthalung road to about 
17 Km., ใน เท right onto the ธิ ล ท Ka Chong-Ban Hat Lao road for 15 kilometres, then 
ใน ท ท left at the waterfall sign and continue for about 4 kilometres. This single-level 
waterfall falls from a high and huge cliff. The water turns into a rainbow as the 
sun shines through it. 





น ้ า ต ก ล ํ า ป ล อ ก 

เป ็ น น ้ า ต ก ส ู ง ง ชั ้ น ไห ล จ า ก ห น ้ า ผา ส ู ง ด ้ า น ล ่ า ง ม ี 
แอ ่ ง น ้ า ส ํ า ห ร ั บ เล ่ น น ้ า ได ้ ส า ม า ร ถม อ ง เห ็ น เก า ะ แก ่ ง 
แล ะ ท ิ ว ท ั ศ น ์ ขอ ง ป า ก น ้ า ป ะ เห ล ี ย น ก า ร เด ิ น ท า ง ไป 
ต า ม ถนน ส า ย ต ร ั ง - พ ั ท ล ุ ง ถึ ง ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ ๑ ๓ แล ้ ว 
เล ี ้ ย ว ขวา ต า ม ท า ง ส า ย บ ้ า น ก ะ ช่ อ ง - บ ้ า น ห า ด เล า 





ป ร ะ ม า ณ ๒ ๑ ก ิ โล เม ต ร จ ะ พ บ ท า ง แย ก เข ้ า น ํ า ต ก ล ํ า ป ล อ ก ด ้ า น ซ้ า ย ม ื อ น อ ก จ า ก 
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น ั ้ น ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง โค ร ง ก า ร ไฟ ฟ้า พ ล ั ง น ้ า ค ล อ ง ล ํ า ป ล อ ก ซึ ่ ง ใช ้ น ้ า จ า ก ค ล อ ง 
ล ํ า ป ล อ ก ผล ิ ต ไฟ ฟ้า 


Lam Plok Waterfall is a large 6-level waterfall. From here, one can see islands 
and the view of the mouth of the Palian River. To get there, take the 
Trang-Phatthalung road to Km. 17 and turn right onto the Ban Ka Chong-Ban 
Hat Lao เอ ส ส and drive: for 26 kilometres where you have to ใน เท left into the 
waterfall. The Khiong Lam Plok Hydroelectric Project is situated here. 


ว ํ า เภ อ ร ั ษ ฎา / | ก Ratsada District 


ถ้า พ ร ะ พ ุ ท ธ 

ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ว ั ด ถ้า พ ร ะ พ ุ ท ธ ต ํ า บ ล ห น อ ง บ ั ว บ ร ิ เว ณ 
ป า ก ถ้า ม ี พ ร ะ น อ น อ ง ค ์ ให ญ่ แล ะ พ ร ะ ย ื น ท ร ง เค ร ื ่ อ ง 
ป ร ะ ด ั บ พ ร ะ เศ ี ย ร ด ้ ว ย เท ร ิ ด (เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ ศี ร ษ ะ ร ู ป 
ม ง ก ุ ฎ อ ย ่ า ง เต ี ้ ย ม ี ก ร อ บ ห น ้ า อ ย ่ า ง ม โน ร า ห์) 





น อ ก จ า ก น ั ้ น ภา ย ใน พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ข อ ง ว ั ด ย ั ง ม ี ส ม บ ั ต ิ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ขอ ง ค น ชั้น ส ู ง เช ่ น 
เค ร ื ่ อ ง ล า ย ค ร า ม เค ร ื ่ อ ง ถม ท อ ง เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น เก ่ า แก ่ ส ่ ว น ท ี ่ ม า ขอ ง ส ม บ ั ต ิ ส ู ง ค ่ า 
เห ล ่ า น ี ้ แล ะ ะ ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า ขอ ง ว ั ด เก ่ า แก ่ น ี ้ ย ั ง ไม ่ ก ร ะ จ ่ า ง ชั ด ก า ร เด ิ น ท า ง 
จ า ก บ ้ า น ก ะ ป า ง เล ี ้ ย ว ขวา เข ้ า ส ู ่ เส ้ น ท า ง ไป อ ํ า เภ อ ชะ อ ว ด ป ร ะ ม า ณ ๑ ๐ ก ิ โล เม ต ร 
จ ะ ถึ ง ส า ม แย ก เล ี ้ ย ว ขวา อ ี ก ป ร ะ ม า ณ ญ่ ก ิ โล เม ต ร 

Tham Phra Phut (ถ้า พ ร ะ พ ุ ท ธ ) can be accessed from Ban Ka Pang by turning 
right to Cha-uat and driving for around 10 kilometres. At the intersection, 
turn right and continue for about 7 kilometres. Inside the cave is a large 
reclining Buddha image and also a standing image decorated in the style 
of a regal southern Thailand dancer. Moreover, there are personal belongings 


of upper-class people like ceramics, lacquerware and old pottery. The origin 
of the items and the temple's history are shrouded in mystery. 








เจ 
tg 


ถํา พ ร ะ ย า พ ิ ชั ย ส ง ค ร า ม ตั ้ ง อ ย ู ่ บ ้ า น ใน ว ั ง ต ํ า บ ล ห น อ ง บ ั ว เป ็ น ถ้า ท ี ่ ม ี ห ิ น ง อ ก 


ห ิ น ย ้ อ ย ง ด ง า ม ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ ก า ร เด ิ น เท ี ่ ย ว ชม ถ้า ต ้ อ ง ล ุ ย น ้ า แล ะ ค ว ร ม ี ไฟ ฉา ย 
ต ิ ด ต ั ว ไป ด ้ ว ย ก า ร เด ิ น ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ถ้า พ ร ะ พ ุ ท ธ เล ี ้ ย ว ซ้ า ย เข ้ า บ ้ า น 
ใน ว ั ง (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๑ ๕ ๑ ) ไป ๓ ก ิ โล เม ต ร 





ห า ด ส ํ า ร า ญ 

ต ั ้ ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล ห า ด ส ํ า ร า ญ บ ร ิ เว ณ ห า ด ส ํ า ร า ญ ม ี ต ้ น ส น ห น า แน ่ น แล ะ ส า ม า ร ถ 
ม อ ง เห ็ น เก า ะ น ้ อ ย ให ญ่ ต ่ า ง ๆ ม ี ล ม พ ั ด ต ล อ ด ว ั น เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ เป ็ น ท ี ่ ต า ก อ า ก า ศ 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว น ิ ย ม ม า ร ั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ท ะ เล ส ด ๆ ด ู ชี ว ิ ต ค ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ ขอ ง ชา ว 
ป ร ะ ม ง พ ื ้ น บ ้ า น ห ่ า ง จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ ม า ณ ๕ ๓ ก ี โล เม ต ร ต า ม ท า ง ถนน ส า ย 
ต ร ั ง - ป ะ เห ล ี ย น (ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๐ ๕ ) ผ่ า น ต ั ว อ ํ า เภ อ ย ่ า น ต า ขา ว ถึ ง ส ี ่ แย ก 
บ ้ า น น า เล ี ย ว ขวา เข ้ า ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข ๕ ๒ ๓ ๕ ไป อ ี ก ๒ ๒ ก ิ โล เม ต ร ห ร ื อ ใช ้ 
บ ร ิ ก า ร ร ถ ต ู ้ ส า ย ต ร ั ง - ย ่ า น ต า ขา ว ถึ ง ต ล า ด ย ่ า น ต า ขา ว แล ้ ว ต ่ อ ร ถ ส อ ง แถว ส า ย 
ย ่ า น ต า ขา ว - ป า ก ป ร น 











น ้ า ต ก ร ้ อ ย ชั ้ น พ ั น ว ั ง 

เป ็ น น ้ า ต ก ห ิ น ป ู น . ที ่ ไม ่ ส ู ง ให ญ่ แต ่ ร ่ ม ร ื ่ น ไป ด ้ ว ย 
แม ก ไม ้ น า น า พ ั น ธุ ์ ต ั ง อ ย ู ่ ต ํ า บ ล อ ่ า ว ต ง ใน พ ื ้ น 
ที ่ เข ต ร ั ก ษา พ ั น ธุ ์ ส ั ต ว ์ ป ่ า เข า ป ร ะ - บ า ง ค ร า ม โด ย 
ม ี ห น ่ ว ย พ ิ ท ั ก ษ์ ป ่ า ร ้ อ ย ชั ้ น พ ั น ว ั ง เป ็ น ผู ้ ด ู แล ธา ร 
น ้ า ต ก เป ็ น ชั ้ น น ้ า ต ก เต ี ้ ย ห ล า ย ชั ้ น ท ี ่ ท อ ด ต ั ว ล ด ห ล ั ่ น ก ั น ม า จ า ก เข า น อ ร ู ้ จ ี ้ น อ ก จ า ก ก า ร 
พ ั ก ผ่ อ น เล ่ น น ้ า แล ้ ว น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ย ั ง ส า ม า ร ถ เ ด ิ น ไต ่ เข า ศึ ก ษา ป ่ า ต ้ น น ้ า แล ะ อ า จ จ ะ 
ได ้ ย ิ น เส ี ย ง น ก แต ้ ว แร ้ ว ส ่ ง เส ี ย ง ร ้ อ ง ท ั ก ท า ย ก า ร เด ิ น ท า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ต ร ั ง ใช ้ เส ้ น ท า ง 
ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 4 ผ่ า น อ ํ า เภ อ ห ้ ว ย ย อ ด ต ร ง ไป ย ั ง อ ํ า เภ อ ว ั ง ว ิ เศ ษ ถ ึ ง บ ้ า น ค ล อ ง ชี เล ี ้ ย ว 


ขวา เข ้ า ท า ง บ ้ า น อ ่ า ว ต ง - บ ้ า น บ า ง ค ร า ม อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 29 ก ิ โล เม ต ร ถึ ง ต ั ว น ํ า ต ก 





1. ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง 0 7521 8019 
Trang Provincial Police 0 7521 1311 

2. โร ง พ ย า บ า ล ต ร ั ง 0 7521 8018 
Trang Hospital 0 7521 2241 

3. ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ 0 7521 8012 
Trang Railway Station 0 7521 3082 

4. ส ถา น ี ขน ส ่ ง ผู ้ โด ย ส า ร จ ั ง ห ว ั ต ิ ต ร ั ง (บ . ข . ส .) 0 7521 4504 
Trang Bus Terminal 

5. ไป ร ษ ณี ย ์ 0 7521 8521 
Post office 0 7521 8361 

6. ส า ย ก า ร บ ิ น น ก แอ ร ์ ม ๐ k ล air Airline 0 7557 2229 

7. ด ่ า น ต ร ว จ ค น เข ้ า เม ื อ ง | ๓ ๓ igration 01 ก ็ ๐6 0 7521 1030 

8. ต ํ า ร ว จ น ้ ้ า Marine Police Station 0 7525 1103 

9. อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ห า ด เจ ้ า ไห ม 0 7521 3259 
Had 0 ท ล ๐ Mai National Park 

10. ส ม า ค ม ธุ ร ก ิ จ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว จ ั ง ห ว ั ด ต ร ั ง 0 7521 5580 
Trang โด น ท ่ ร ท า Business Association 

11. ส า ย ก า ร บ ิ น แอ ร ์ เอ เช ี ย 0 7557 2017 

12. ส น า ม บ ิ น ต ร ั ง โล ก 9 ล irport 0 7557 2151-2 

13: ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ่ า เร ื อ ป า ก เม ง 0 7527 4048 

14. ต ํ า ร ว จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ร ั ง 0 7521 1903 
Tourist Police ส า ย ด ่ ว น 1155 

15. ส อ บ ถา ม เส ้ น ท า ง (ต ํ า ร ว จ ท า ง ห ล ว ง ) 1193 
High Way Police 

16. เห ต ุ ด ่ ว น เห ต ุ ร ้ า ย Emergency 191 

วี 7: ศู น ย ์ บ ร ิ ก า ร ข่ า ว ส า ร ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 1672 7 


TAT Call Express Center 


